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AMEN ALLELUIA (CONCLUSION) 

°Úa<<< هلليلويـا .
الــمــجــد   
للآب والابن والـروح    
القدس، الان و آـل  
اوان وإلــي دهــر        

 .آمين. الدهور

A mhn@ 'a'l doxa Patri ke 
Uiw ke agiw Pneumati@ 

ke nun ke 8a8i ke is tous 8e8wnas 
twn 8e8wnwn 8amhn. 

A men. Alleluia: 
Glory be to the 

Father and the Son 
and the Holy Spirit: 
now and forever and 
unto the ages of 
ages: Amen. 

يا ربنا :  نصرخ قائلين
ــسيح،    يـــسوع المـ
الــذى صــلب علــى    
الــصليب اســحقت    
الــــشيطان تحــــت   

 .أقدامنا

Tenws 8ebol enjw 8mmos@ je 
8w pen'o's I'h's P','s@ Vh8tauasf 
8epi 8stauros@ ek 8eqomqem 
8m8psatanas sapesht 8nnen
[alauj. 

We cry out saying: O 
o u r  L o r d  J e s u s 
Christ: Who was cru-
cified on the cross, 
crush Satan under 
our feet. 

يـا  .  خلصنا وإرحمـنـا  
ــا رب    .  رب إرحــم    ي

. يا رب بـارك     .  إرحم
. بارآوا عـلـي  .  آمين

هــا .  بــارآــوا عــلــي  
. اغفروا لي.  مطانية

 .قُل البرآة

Cw+ 8mmon ouox nai nan. Ku-
ri8e 8ele8hson Kuri8e 8ele8hson 
Kurie euloghson 8amhn@ 8smou 
8eroi@ 8smou 8eroi@ is +-
metanoi8a@ ,w nhi 8ebol jw 
8mpi8smou. 

Save us and have 
mercy on us: Lord 
have mercy: Lord 
have mercy: Lord 
bless: Amen: Bless 
me: Bless me: Be-
hold, the repen-
tance: Forgive me: 
Say the blessing. 
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 ظهرت للوقت روائح طيب
 لما أصعدوا ذاك الصليب 

 فياله من أمر عجيب
 ظهر من موضع بستافروس

Sweet scents arose right then, 
when the Cross was recovered; 
what appeared through the Cross, 
was wonderful indeed. 

 علم قسطنطين ما آان
 من رسل هيلانه بالبيان 
 فتهلل وثبت فى الايمان

 بسيدنا ايسوس بخرستوس

When king Constantine heard, 
what happened with the queen, 
he rejoiced and was edified, 
in his faith in Jesus Christ. 

INTRODUCTION 

T he services are conducted in the Palm Sunday tune (Shaaneen) for the days of the 
Feast of the Cross (17th -19th Tout & 10th Baramhat), and its rites are as follows: 

 
Vespers Praises 
✠ The praises are done as usual with the addition of the appropriate Psali (Adam or 

Vatos) for the Feast of the Cross. 
✠ The exposition for the feast is read before the “Ending of the Theotokia”. 
 
Raising of Evening (Vespers) Incense 
The service is conducted as usual in the Palm Sunday tune with the addition of the fol-
lowing: 
✠ The verse for the Feast of the Cross in the verses of the Cymbals before the verse 

for Saint Mary. 
✠ The Doxology for the feast is chanted before the Doxology of St. Mary. 
✠ After the priest prays V] nai nan the priest and deacons go around the church 

carrying crosses adorned with flowers, (palm leaves and olive branches, in the palm 
Saturday vespers) while chanting Kurie Ele;/con three times in the long tune. 

✠ Then they chant Etauen Ni;cqai (Hymn of Constantine) and then the exposition. 
✠ The End of Service Hymn. 
 
Midnight Praises 
The praises are conducted as usual in the festive tune with the observation of the follow-
ing: 
✠ On the first day of the feast of the Cross (17 Tout & Palm Sunday), the commemo-

ration of the saints is said (in Palm Sunday tune) from the beginning until the verse 
of Kuri ;Klaudioc, and then followed by the verse of n/|e|y|u ;nte 
pai ;ehoou (The Saints of this day). This is the rite for all the Feasts of the LORD. 

✠ On the second and third days of the feast of the Cross, the commemoration of the 
saints is said in its entirety. 

✠ The Doxology for the feast is in Palm Sunday tune (Shaaneen) chanted before the 
Doxology of St. Mary. 
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✠ The appropriate Psali (Adam or Vatos) for The Feast of the Cross, before the Psali 
of the day. 

✠ The Antiphonarium (Defnar) is read. 
 
Raising of Morning (Matins) Incense 
✠ In the raising of morning incense, the priest prays the litany of the first gospel, fol-

lowed by the procession of the Cross, which contains twelve gospels, starting in 
front of the Sanctuary and proceed as written under “The Processions of The Feasts 
of the Cross and Palm Sunday”. 

✠ At the end of the procession, the responses of the Psalm and Gospel of Matins are 
chanted as above. 

✠ The End of Service Hymn. 
 
The Liturgy 
✠ The prayers of the third and sixth hours only, the lamb is offered, and then the hymn 

|A|l Vai pe pi (Alleluia.  This is the day…) is chanted. 
✠ The Hymn }souri is chanted, followed by Vai etafenf. 
✠ After the reading of the Synxarium, the hymn of Etauen Ni;cqai (Hymn of Con-

stantine) is chanted. 
✠ The responses of the Psalm and Gospel for the feast are chanted (as explained in the 

raising of incense). 
✠ Aspasmos Adam for the feast is chanted. 
✠ Aspasmos Vatos for the feast is chanted. 
✠ A Fraction for the Cross is prayed. 
✠ The response for psalm 150 (during the distribution). 
✠ A Melody (Madeha) for Feast of the Cross is chanted after psalm 150. 
✠ The End of Service Hymn. 

87 
 ردوا عليها مكابرين

 لقد أختفى من عدة سنين 
 ولا يعلم فى هذا الحين
 أين يوجد ذاك الطاقوس؟

They answered her saying, 
“It disappeared long ago; 
“no one knows where it is, 
“we can’t tell where to find it.” 

 زادت تكرار السؤال
 قائلة أعلمونى حقيقة الحال 

 والا أهلك آل الرجال
 النائبين والجلوس

But the queen insisted, 
demanding to know the truth; 
and threatened to kill all males, 
whether present or absent. 

 سلموا اليها يهوذا الماهر
 الذى آان بينهم حاضر

 انه ذو علم باهر :وقالوا
 يدرى التاريخ والناموس

They gave up  to her Judas, 
who was among them; 
and said he was clever, 
and knew all the scriptures. 

 شاهد يهوذا فى الملكة هيلانه
 محبة للصليب وأمانـة 

 فسار ليريها مكانه
 فى تل تحته الطافوس

Judas saw the queen’s love, 
for the Cross was sincere; 
so he showed her the mount, 
where the Cross was buried. 

 صعدت الملكة فوق الكوم
 وأمرت بحفر المكان المرسوم 

 فانبعث أرج شمه القوم
 فقالوا هنا موضع بستافروس

The queen went up the mount, 
and told them to dig a pit; 
and a fragrance came forth, 
comfirming it was the Cross. 

 صلوا بين ثلاثة صلبان 
 أيها آان صليب الديان 

 والذى أقام الميت فى الآن
 آان هو صليب بخرستوس

They found there three crosses, 
and prayed for God’s guidance; 
the one which raised the dead, 
was proven to be Christ’s. 

 طافوا باحتفال فى أورشليم
 بالتسابيح والترانيم 

 وهم يصيحون بصوت عظيم
 السلام لبستافرس

They celebrated throughout Jerusalem, 
with lauds and exultation; 
crying with a great voice, 
“Hail to the Holy Cross!” 
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 أبدأ باسم االله الديان
 الدائم الى آل الأزمان
 الحاضر فى آل مكان

 الذى علق فوق بستافروس

I begin in the Name of God, 
the eternal, everlasting Judge; 
ever-present, everywhere, 
Who was hung on the Cross. 

 بالصليب نوّر الايمان
 بالصليب قبر العدو الشيطان

 بالصليب تفخر الأآوان
 وتتحصن آل النفوس

The Cross enlightened the Faith, 
through it Satan was entombed; 
it’s the pride of all nations, 
and the refuge of all souls. 

 تعالوا نكرم صليب ايسوس
 ربنا الملك القدوس 

 الذى قبر ابليس المنجوس
 وخلص أهل الحبوس

Come let us honour Christ’s Cross, 
our Lord the Holy King; 
Who vanquished the accursed Satan, 
and saved those in bondage. 

 جاء وتجسد من أبنة يواقيم
 وعتق آدم وابراهيم 

 والآباء والعالم الحديث والقديم
 بتعليقه فوق بستافروس

He came and was incarnate, 
through the daughter of Joachim; 
He saved Adam and our fathers, 
by His hanging on the Cross. 

 خلص آدم من اللعين
 وآذا الآباء الأولين 

 أما الملك قسطنطين
 فتمنى ظهور صليب ايسوس

He saved Adam from Satan, 
and our forefathers; 
as for king Constantine, 
he desired to find the Cross. 

 دل الأله هيلانه فقصدت
 مدينة أورشليم ودخلت 

 وجمعت اليهود وأستقصت
 عن مكان بستافروس

God guided queen Helene, 
to the city of Jerusalem; 
which she entered and asked the Jews, 
of the whereabouts of the Cross. 

ANOTHER GLORIFICATION FOR THE CROSS FEAST 

Cun :e8w Is,hros 

HYMNS FOR THE  
CROSS FEAST 

 
<xée^Šiæ<á^£]<xée^Šiæ<á^£]<xée^Šiæ<á^£]<<<
gé×’Ö]<‚éÂgé×’Ö]<‚éÂgé×’Ö]<‚éÂ<<<
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VESPERS & MIDNIGHT PRAISE 

PSALI ADAM 

Truly we believe in 
You, O Jesus Christ, 
the Savior the Son 
of God, and in Your 
cross. 

8Alhcws tennax+ 8erok@ 8w I'h's 
P','s@ 8pCwthr 8p0hri 8m8V+@ 
nem pek8stauros. 

بالحقيقة نؤمن بـك    
يا يسوع المـسـيـح    
المخـلـص إبـن االله        

 .وبصليبك

All glory and honor, 
is due unto the 
cross, of the King of 
glory, the confirma-
tion of the believers. 

Bon ou8wou nem outa8io@ 
8er8prepi 8mpi8stauros@ 8pOuro 
8nte 8p8wou@ 8ptajro 8nnipistos. 

آل مـجـد وآـرامـة       
تليق بصليب مـلـك     

ــجـــد  ــمـ ــات .  الـ ــبـ ثـ
 .المؤمنين

*For queen Helen, 
arose up, and 
sought eagerly, the 
victorious cross. 

*Ge gar astwns 8nje@ 8Ylanh +-
ouro@ aksw+ qen ou8spodh@ 8nsa 
pi8stauros piref8[ro. 

ــه     * قــامــت هــيــلان
وطـلـبــت   .  الـمـلـكــة   

بإجتـهـاد الصـلـيـب        
 .الغالب

*For David spoke 
about, the honor of 
the cross saying, the 
Lord reigned, over a 
beautiful wood. 

*Dauid gar efjw@ 8m8pta8io 
8mpi8stauros@ je 8P'o's erouro@ 
8ebol xiouse kalws. 

داود ينطق بكرامة *
ــول        ــق ــب ي ــي ــل الص

الـرب مـلـك      .  حسناً
 .علي خشبة

Emmanuel our God, 
the true One, gave 
us salvation, through 
the Cross. 

Emmanouhl penNou+@ 
pi8alhcinos@ af+ nan 8nousw+@ 
ecbe pi8stauros. 

عمـانـوئـيـل إلـهـنـا          
أعـطـانـا    .  الحقيقـي 

الخلاص مـن اجـل       
 .الصليب
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Hail to the cross; our faith's beacon. 
Hail to the cross, the light of man. 
The Cross detsroyed Satan. 
"Shere nak o-pistavros."  

 السلام للصليب نور الايمان،
 السلام للصليب نور الانسان،

 بعلامة الصليب جحد الشطيان،
 .شيرى ناك اوبى استافروس

Hail to the cross; the fruit of life for man. 
Hail to the cross; the ark of salvation. 
Hail to the cross; the ark of sinful men. 
"Shere nak o-pistavros."  

 السلام للصليب ثمرة الحياة،
 السلام للصليب سفينة النجاة،
 السلام للصليب سفينة الخطاة،

 .شيرى ناك اوبى استافروس

Through the cross; Adam to Paradise re-
turned. 
Through the cross; Constantine triumphed. 
Through the cross; Satan perished. 
"Shere nak o-pistavros." 

 بالصليب رجع أدم الى الفردوس،
 بالصليب غلب أعداءه قسطنطينوس،

 بالصليب هلك بي ذيافلوس،
 .شيرى ناك اوبى استافروس

Hail to the Virgin; the mother of light, 
who delivers us from every plight, 
and fills our days with delight. 
"Shere nak o-pistavros."  

 السلام للعذراء أم النور،
 تخلصنا من آل شرور،

 وتجعل أيامنا فرح وسرور،
 .شيرى ناك اوبى استافروس

Through the sign of our Saviour's Cross, 
Satan's power was all lost. 
May the Theotokos' prayers be with us. 
"Shere nak o-pistavros."  

 باشارة صليب مخلصنا،
 نجحد قوة الشيطان عنا،

 وشفاعة العذراء تكون معنا،
 .شيرى ناك اوبى استافروس

Hail to king Constantine, 
who found the cross of our King. 
"Worthy is he," we praise and sing. 
"Shere nak o-pistavros."  

 السلام للملك قسطنطينوس،
 الذى أظهر صليب بى اخريستوس،

 طوباه ثم طوباه أآسيوس،
 .شيرى ناك اوبى استافروس

Hail to you, O queen Helen, 
Who fought the good fight, 
We ask God's help to the end, 
"Shere nak o-pistavros." 

 السلام للملكة هيلانة،
 التى وجدت الصليب بأورشليم،
 ونسأل من االله المعونة للتمام،
 .شيرى ناك اوبى استافروس
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A funeral passed by then, 
a dead man was carried by men. 
"Bring the man," ordered the queen. 
"Shere nak o-pistavros."  

 الا وميت أتى عليهم،
 ورجال حاملينه بأيديهم،

 أمرت الملكة أن يحضروه اليهم،
 .شيرى ناك اوبى استافروس

"Bring the dead man," she told them, 
"And place the crosses upon him," 
Everyone rejoiced saying, 
"Shere nak o-pistavros."  

 قالت الملكة أنزلوه،
 وهاتوا الصليب عليه أوضعوه،

 ففرحوا الجميع لما رأوه،
 .شيرى ناك اوبى استافروس

On him they laid them one by one, 
but he rose by the third one. 
In Hebrew; they cried out saying, 
"Shere nak o-pistavros."  

 وضعوا عليه الاول والثانى،
 والثالث قام بالاآفان،

 صاحوا الجميع بالعبرانى،
 .شيرى ناك اوبى استافروس

They carried it with majesty, 
with praises, joyfully. 
It was is a day of festivity. 
"Shere nak o-pistavros."  

 حملوه باآرام وتهليل،
 وتراتيل أيضا مع تبجيل،
 هذا اليوم عظيم وجليل،

 .شيرى ناك اوبى استافروس

This is the promised day, 
of which David did prophecy, 
saying, "The promise was fulfilled today," 
"Shere nak o-pistavros."  

 هذا هو اليوم الموعود،
 الذى تنبأ فيه داود،

 فى ذلك اليوم تم المقصود،
 .شيرى ناك اوبى استافروس

Hail to the cross; the weapon of victory. 
Hail to the cross; the queen's glory. 
Through the Cross we are blest truly. 
"Shere nak o-pistavros."  

 السلام للصليب سلاح الغلبة،
 السلام للصليب تاج الملكة،
 بعلامة الصليب تحل البرآة،
 .شيرى ناك اوبى استافروس

Hail to the cross; the Faith's foundation, 
Hail to the cross; the light of all nations, 
Hail to the cross; the joy of Christians, 
"Shere nak o-pistavros."  

 السلام للصليب عمود الدين،
 السلام للصليب فخر المؤمنين،

 السلام للصليب فرح المسيحيي،
 .شيرى ناك اوبى استافروس
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All the seven orders, 
of the Orthodoxy, 
join all the time, with 
the sign of the cross. 

0asf 8ntagma niben@ 
8norcodoxos@ eutomi 8nshou ni-
ben@ 8e8vmhini 8mpi8stauros. 

آل السبع طغـمـات   
الأرثوذآسيين يأتون 
آل حـيـن بـعـلامـة        

 .الصليب

*And we the believ-
ers, celebrate well 
the feast, proclaim-
ing and saying, hail 
to the cross. 

*Yppe 8anon nipistos@ tener-
sai naf kalws@ enws 8ebol 
enjw 8mmos@ je ,ere 
pi8stauros. 

هــــوذا نــــحــــن     *
نُعيـد الله    .  المؤمنين

ــرخ       ــا ونصـ ــنـ حسـ
ــيــن الســلام      ــل ــائ ق

 .للصليب

*Yours is the power 
and glory, and the 
blessing O Christ, 
the King of kings, 
the Son of God. 

*:wk te +jom nem pi8wou@ 
nem pi8smou 8w P','s@ 8pOuro 8nte 
niourwou@ 8p0hri 8n:eos. 

لك القوة والـمـجـد    *
والـــبـــرآـــة أيـــهـــا    
ــمــســيــح مــلــك      ال

 .الملوك إبن االله

Jesus Christ our 
God, the King of the 
ages, was crucified 
for our salvation, on 
the mountain of 
Kranion. 

I'h's P','s penNou+@ 8pOuro 8nte 
niourwou@ auasf ecbe pensw+
@ qen 8ptwou 8n8kranion. 

يســوع الــمــســيــح    
الهنا ملـك الـدهـور      
صــلــب مــن أجــل       
خلاصنا فـي جـبـل      

 .الإقرانيون

Constantine the 
king, saw the cross, 
of the King of glory, 
in the midst of 
heaven. 

Kwstantinos piouro@ afnau 
8epi8stauros@ 8m8pOuro 8nte 
8p8wou@ qen 8cmh+ 8nouranos. 

قسطنطين الـمـلـك    
رأي صـلـيـب مـلـك        
المجد فـي وسـط       

 .السموات

*The believing peo-
ple, rejoice joyfully, 
on the feast of the 
cross, of Emmanuel. 

*Laos 8nnipistos@ eurasi qen 
oucelhl@ qen 8psai 8nte 
pi8stauros@ 8nte Emmanouhl. 

الشعوب المؤمنين *
يفرحون بتهليل في 
ــيـــب      ــلـ ــيـــد صـ عـ

 .عمانوئيل

*Give us your peace, 
to see Jerusalem, 
and the city of Zion, 
and the land of Beth-
lehem. 

*Moi nan 8ntekxirhnh@ 
8ntennau 8eIerosalhm@ nem 
Ciwn +baki@ nem 8pkaxi 
8mBhcleem. 

إعــطــنــا ســلامــك   *
ــيــم      ــنــري أورشــل ل
ومــديــنــة صــهــيــون   

 .وارض بيت لحم
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And the resurrection, 
and the mountain 
Kranion, and the as-
cension, and the 
cave (sepulture). 

Nem +8anastasis@ nem pitwou 
8n8kranion@ nem +8analum2is@ 
nem ni8sphleon. 

والــقــيــامــة وجــبــل    
الإقرانيون والصـعـود   

 .والمغاير

And furthermore, the 
tomb of Christ, full of 
glory, and the land 
of Jordan. 

3apina 8nxou8o@ pi8mxau 8mP','s@ 
vh8ecmex 8n8wou@ nem 8pkaxi 
8mpiIordanhs. 

وأيضاً بالأآـثـر قـبـر       
المسيح الـمـمـلـوء     
 .مجداً وارض الأردن

*Great is the honor, 
of the sign of the 
cross, of our King, 
Jesus Christ our 
Lord. 

*Ounis+ pe 8ptai8o@ 8m8ptupos 
8mpi8stauros@ 8nte penOuro@ I'h's 
P'','s pen'o's. 

ــمــة هــي      * ــي ــظ ع
آـــرامـــة عـــلامـــة    
الصــلــيــب الــذي       
ــا يســوع       ــن ــك ــمــل ل

 .المسيح ربنا

*The cross is our 
strength, the cross is 
our hope, the cross 
is our victory, in our 
tribulations. 

*Pi8stauros pe pentajro@ 
pi8stauros pe tenxelpis@ 
pi8stauros pe penref8[ro@ 8ebol 
qen nen8clu2is. 

. الصليب هو ثباتنـا *
. الصليب هو رجاؤنـا 

الصليب هو ناصـرنـا   
 .في شدائدنا

Rejoice and be joy-
ful, O believers, of 
Emmanuel, on the 
feast of the cross. 

Rasi ouox celhl@ 8w 8pgenos 
8nnipistos@ 8nte Emmanouhl@ 
qen 8psai 8mpi8stauros. 

إفرحوا وتهـلـلـوا يـا       
جنس الـمـؤمـنـيـن        
بعمانوئيل في عيـد  

 .الصليب

Bless the Lord our 
God, with a good 
psalm, and likewise 
say, hail to the 
cross. 

8Cmou 8e8P'o's penNou+@ je nane 
ou82almos@ ouox ajos 
8mpairh+@ je ,ere pi8stauros. 

. بارآوا الرب إلـهـنـا     
لان المزمور صـالـح     
ــذا       ــكـ ــوا هـ ــولـ وقـ

 .السلام للصليب

*"We shall not pride, 
except in the cross", 
according to the say-
ings of the righteous, 
Paul the apostle. 

*Tennasousou 8mmon an@ 
8ebol 8epi8stauros@ kata 8psaji 
8 m p i d i k e o s @  P a u l o s 
pi8apostolos. 

لا نــفــتــخــر إلا          *
بــالصــلــيــب آــقــول    
ــس       ــول ــق ب ــدي الص

 .الرسول

83 
She told them to bring to her, 
the elite and their elders, 
to prove these sayings were proper, 
"Shere nak o-pistavros."  

 قالت الملكة يا حضار،
 ائتوا لنا أناس أخيار،
 ليتحققوا تلك الاخبار،

 .شيرى ناك أوبى استافروس

They brought her three Jewish men, 
to tell her of the times back then; 
she then questioned all of them. 
"Shere nak o-pistavros."  

 أحضروا لها ثلاث رجال يهود،
 يحقوا الازمان والعهود،
 قالت لهم يا قوم جحود،

 .شيرى ناك أوبى استافروس

"Tell me about the cross of Christ, 
"where is it concealed from sight?" 
And one of them was very bright. 
"Shere nak o-pistavros."  

 قائله أخبروني عن صليب المسيح،
 أين وضعوه اليهود بالصريح،
 وآان فيهم واحد فصيح،

 .شيرى ناك أوبى استافروس

They answered her and they denied, 
"We do not know where it abides," 
Without food; they were confined, 
"Shere nak o-pistavros."  

 فأجابوا عليها بالانكار،
 قالوا لها لانعلم ماقد صار،
 فحبستهم فى دخان ونار،

 .شيرى ناك اوبى استافروس

"We will tell you, if you release us, 
About the Cross of Christ Jesus, 
We'll lead you to its place." 
"Shere nak o-pistavros."  

 قالوا أطلقينا ونحن نقول لك،
 عن صليب المسيح ونخبرك،
 فى أى مكان نحن نعلمك،

 .شيرى ناك اوبى استافروس

Then said wisely the bright Judah, 
"The Cross is in Golgotha, 
"we need men to dig it out." 
"Shere nak o-pistavros."  

 قال يهوذا آلام موزون،
 الصليب فى آوم الجلجثه مدفون،

 هاتوا لنا أناس فحاتون،
 .شيرى ناك اوبى استافروس

They started digging in the ground, 
but three Crosses were found. 
"Which is Christ’s?" they thought aloud. 
"Shere nak o-pistavros."  

 فحتوا الكوم والمكان،
 ظهر منه ثلاثة صلبان،

 فلم يعلموا أيهما صليب الديان،
 .شيرى ناك أوبى استافروس
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"With the cross, you will prevail, 
with it you'll achieve your goal, 
God chose you, you will not fail," 
"Shere nak o-pistavros."  

 اذ بالصليب تغلب اعدائك،
 بالصليب تنال مناك،

 االله اختارك واصطفاك،
 .شيرى ناك اوبى استافروس

She gathered a great army, 
to Jerusalem, she went quickly, 
this was heard in every city, 
"Shere nak o-pistavros."  

 فجمعت عسكر مع جيش عظيم،
 ومضت الى اورشليم،

 فسمعت بها المدن والاقاليم،
 .شيرى ناك اوبى استافروس

When she arrived at the city, 
she settled down with her army, 
the whole city shook fearfully, 
"Shere nak o-pistavros."  

 ولما وصلت للمدينة،
 استقرت فيها مع جيشها،
 وملئ الخوف آل المدينة ،
 .شيرى ناك اوبى استافروس

All the authorities then came out, 
to see what this matter was about, 
they saw the army and the queen devout, 
"Shere nak o-pistavros."  

 طلعوا أآابر تلك البلدان،
 ينظروا الامر الذى آان،

 وجدوا جيش الملكة مع سلطان،
 .شيرى ناك اوبى استافروس

Everyone was in despair, 
when they saw the King’s mother, 
so she asked them to reveal to her, 
"Shere nak o-pistavros."  

 احتارت المدينة في ذاك الحين،
 لما نظروا أم الملك قسطنطين،

 فسألتهم آلام باللين،
 .شيرى ناك اوبى استافروس

"Please tell me about the cross, 
"of Jesus Christ Pikhristos, 
"where did the Jews hide Pistavros?" 
"Shere nak o-pistavros."  

 قائله اخبروني بالصحيح،
 عن صليب يسوع المسيح،
 أين وضعوه اليهود بالصريح،
 .شيرى ناك اوبى استافروس

"O Our Queen," they said to her, 
"this is a very old matter, 
"it's older than our fathers." 
"Shere nak o-pistavros."  

 قالوا لها يامليكتنا،
 هذا شئ قديم عنا،

 ليس هو فى أيام مدتنا،
 .شيرى ناك أوبى استافروس

11 
*O Son of God have 
mercy upon us, to 
see Jerusalem, and 
the mountain of 
Kranion, and the 
land of Bethlehem. 

8*Uios :eos nai nan@ 8ntennau 
8eIerosalhm@ nem pit8wou 
8n8kranion@ nem 8pkaxi 
8mBhcleem. 

يا إبن االله إرحمـنـا   *
وأديــنــا أورشــلــيــم    
وجــبــل الإقــرانــيــون   

 .وارض بيت لحم

Who carries the 
sins, of the world, 
save us from our 
sins, for the sake of 
the cross. 

Vh8et88wli 8m8vnobi@ 8nte 
pikosmos@ sotten qen nennobi@ 
ecbe pi8stauros. 

يــا حــامــل خــطــايــا     
إنقـذنـا مـن      .  العالم

خطايانـا مـن أجـل        
 .الصليب

Hail to the cross, hail 
to the city of Zion, 
hail to the Jordan, 
and the place of the 
cave (sepulture). 

<ere pi8stauros@ ,ere +baki 
8nCiwn@ ,ere piIordanhs@ nem 
pima 8n8speleon. 

. السلام للـصـلـيـب    
الســلام لــمــديــنــة    

ــون  الســلام .  صــهــي
ــلأردن ــع .  لـ ــوضـ ومـ
 .المغارة

*The souls of our 
fathers, repose them 
O Christ, for the 
sake of the Mother 
of God, Mary the 
Virgin. 

8*"u,h 8nnenio+@ ma8emton 
nwou 8w P','s@ ecbe +masnou+@ 
Mari8a +Parcenos. 

ــا       * ــن ــائ ــس آب ــف أن
نــيــحــهــم أيــهــا         
المسيح مـن أجـل     
والـدة الإلــه مــريــم      

 .العذراء

*O You who was 
born, from the Vir-
gin, and in the flesh 
was crucified, deliver 
us from temptation. 

8*W vh8etaumasf@ 8ebol qen +-
Paracenos@ ouox qen 8tsarx 
auasf@ naxmen qen nipi-
rasmos. 

يــا مــن وُلــدَ مــن       *
وصُـــلـــب .  الـــعـــذراء
نجنـا مـن     .  بالجسد
 .التجارب

And whenever we, 
Gather for prayer, 
………………… 

Loipon ansancwou+@ 8e+
8proseu,h@ ... ......... 

وأيضاً إذا ما اجتمـنـا   
 ..........للصلاة 
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PSALI WATOS 

Sing ye O believers, 
for the coming of 
Jesus Christ, be-
cause of the honor 
of the cross, the holy 
immortal wood. 

8Ari2alin 8w nipistos@ 
8mmainou+ I'h's P',s@ ecbe 8pta8io 
8mpi8stauros@ pise 'e'c'u 
8nacanatos.  

رتلوا أيها المؤمـنـون   
مجئ الإلـه يسـوع     

من أجـل    .  المسيح
ــيــب      ــرامــة الصــل آ
الخشبة المقدسـة  

 .غير مائتة
Today there is joy, in 
heaven and on 
earth, through the 
life-giving cross of 
Christ, the King of 
the heavens. 

Bon ourasi swpi 8mvoou@ qen 
8tve nem xijen pikaxi@ ecbe 
pi8stauros 8nreftanqo@ 8nte 
P','s 8pOuro 8nnivhou8i. 

أي فرح صائر الـيـوم   
في السماء وعلـي  
ــل         ــن أج الأرض م
الصلـيـب الـمـحـي        
الذي للمسيح ملك 

 .السموات
*For Helen arose 
and departed, To the 
city of the Lord Jeru-
salem, and asked 
with diligence, for 
the wood of the holy 
cross. 

*Ge gar astwns 8nje 8Ylanh@ 
aswennas 8e+polis 8m8P'o's@ Ier-
ousalhm eskw+ qen ou8spodh@ 
pise 'e'c'u 8nte pi8stauros. 

لان هيلانة قـامـت   *
وذهبت إلي مدينـة  

أورشــلــيــم   .  الــرب
وطلبـت بـاجـتـهـاد         
خشــبــة الصــلــيــب    

 .المقدسة

*David the psalmist 
said, in his book of 
Psalms, "The Lord 
reigned over a 
wood, which is the 
sign of the cross." 

*Dauid pixumnodos peje@ qen 
8pjwm 8mef2almos@ je 8a8P'o's 
8erouro 8ebol xiouse@ 8ete 
8ptupos 8nte pi8stauros. 

داود المـرتـل قـال      *
. في آتاب مـزمـوره  

الرب مـلـك عـلـي         
خشبة التـي هـي     

 .مثال الصليب

Through His cross, 
He returned us to 
Paradise, Adam Eve 
and all the righteous, 
and our forefathers. 

8Ebol xiten pef8stauros@ 
autasco 8 8 epiparadisos@ 
8nAdam nem Eua nem 
nidikeos@ nem nenio+ 
8n8ar,e8os. 

من قِبَل صليـبـه ردَّ     
إلي الفـردوس آدم    
وحــــــوا وآــــــل       
الصديقـيـن وأبـائـنـا        

 .الأولين

81 
He saw signs in heaven, 
the Cross was a beacon, 
revealed to him in a vision. 
"Shere nak o-pistavros." 

 فظهر له فى السماء علامات،
 مثل صليب مع ارشادات،
 واوحى اليه فى الرؤيات،

 .شيرى ناك اوبى استافروس

The Emperor heard a voice: 
"Sign your armour with the cross, 
in battle you'll suffer no loss", 
"Shere nak o-pistavros."  

 قائلا يا ملك الافراح،
 اعمل صليب مع رؤوس السلاح،
 فى بريق الحرب يصير لك فلاح،
 .شيرى ناك اوبى استافروس

"You will win with this sign, 
through Christ your foes are thine," 
he obeyed the words of the Divine, 
"Shere nak o-pistavros."  

 اعمل هذه العلامة تنال مناك،
 بارادة يسوع تغلب اعدائك،
 فصنع آما قال له الملاك،

 .شيرى ناك اوبى استافروس

The Barbarians were vanquished, 
his enemies were annihilated, 
he prevailed and they were scattered, 
"Shere nak o-pistavros."  

 فطلع للبربر وغلبهم،
 وهلك اعداءه وبددهم،
 وظفر بالقوم وشتتهم،

 .شيرى ناك اوبى استافروس

When from battle he returned, 
his wise men he questioned, 
"Where will our Saviour's Cross be 
found?" 
"Shere nak o-pistavros."  

 فلما رجع من حرب البربر،
 جلس بين العظماء يتفكر،

 فقال اين صليب المسيح يظهر،
 .شيرى ناك اوبى استافروس

"In the city of Jerusalem, 
"Is the cross of Christ," they told him, 
it's been there for a long time, 
"Shere nak o-pistavros."  

 قالوا له فى مدينة اورشليم،
 صليب المسيح فيها مقيم،

 وهو صار له زمانا قديم،
 .شيرى ناك اوبى استافروس

Queen Helen came unto him, 
and knelt before him, 
saying, "Arise and fight for Him," 
"Shere nak o-pistavros."  

 والملكة هيلانه اتت اليه،
 وهى تخضع مابين يديه،
 قائله انهض وحارب عليه،

 .شيرى ناك اوبى استافووس
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GLORIFICATION FOR THE CROSS FEAST 
 COMMUNION HYMN 

In the name of the Trinity, 
the living Lord of Sabaoth, 
we cry out and sing to thee: 
"Shere nak o-pistavros." 
(Hail to the Cross). 
  

 ابدى باسم الثالوث،
 الحى رب الصباؤوت،

 ونصيح جميعا بأعلى صوت،
 .شيرى ناك اوبى استافروس

When the King, the Judge of man, 
wanted to reveal His Cross; 
He resolved to a plan, 
"Shere nak o-pistavros."  

 لما اراد الملك الديان،
 ان يظهر صليبه بالايمان،
 دبر تدبيرا بالاحسان،

 .شيرى ناك اوبى استافروس

"After the death of Diocletian, 
He appeared to Constantine; 
who loved the name of Christ, 
"Shere nak o-pistavros."  

 فظهر للملك قسطنطين،
 بعد هلاك دقلديانوس،

 وآان محب لاسم ايسوس،
 شيرى ناك اوبى استافروس

He re-opened all the churches, 
and destroyed the idols' temples; 
killing those who worshiped them, 
"Shere nak o-pistavros."  

 ابواب الكنائس فتحهم،
 وبيوت البرابى هدمهم،

 واهلك جميع من يتبعهم،
 .شيرى ناك اوبى استافروس

He sent his troops far and wide, 
preaching the faith to all mankind. 
The idolators they destroyed. 
"Shere nak o-pistavros."  

 وارسل عساآر فى الوديان،
 ينادوا فيها بالايمان،

 واهلك جميع عباد الآوثان،
 .شيرى ناك اوبى استافروس

With the Barbarians war broke out, 
so his armies he sent out; 
he rose at night deep in thought, 
"Shere nak o-pistavros." 
  

 فطلع عليه حرب البربر،
 فجمع جيوش مع عسكر،
 وقام باليل وهو يتفكر،

 .شيرى ناك اوبى استافروس

13 
Great is Your com-
passion, O our good 
Savior, for You are a 
merciful God, as 
You showed us 
through the cross. 

Zeos 8nje nekmetsenxht@ 8w 
penCwthr 8n8agacos@ je 8ncok 
ouNou+ 8nna8ht@ ak+ nan 
8m8ptupos 8mpi8stauros. 

آثيرة هي رأفاتك يا 
مخـلـصـنـا الصـالـح         
لأنـــك أنـــت إلـــه        
متحنـن أعـطـيـتـنـا         

 .وثبتنا بصليبك

*And we the Chris-
tians, boast in the 
cross, for through its 
sign, we became 
free. 

*Yppe anon qa ni8,ristianos@ 
tensousou 8mmon ecbe 
pi8stauros@ je 8ebol xiten 
peftupos@ answpi 8n8eleuce-
ros. 

هــــوذا نــــحــــن      *
الـنــصـارى نـفــتـخــر       
بالصليب لأنـه مـن       
قِبَل علامتـه صـرنـا      

 .أحراراً

*To You is the power 
and praise, O good 
Lover of mankind, 
who was crucified 
upon the cross, and 
cast out the tyrant. 

*:wk te +jom nem pixumnos@ 
8w pimairwmi 8n 8aga-
cos@ ch8etauasf 8epi8stauros@ 
vh8etaf [o ji 8nsapi turannos. 

ــوة        * ــقــ ــك الــ لــ
والتسبيح يا مـحـب   
البشر الصالح الـذي  
صلب علي الصليب 
 .الذي طرد المضاد

Jesus Christ is our 
hope, Jesus Christ is 
our help, Jesus 
Christ is the only-
begotten, Who was 
crucified on the 
wood of the cross. 

I'h's P','s petenxelpis@ I'h's P','s 
pe penbo8hcos@ I'h's P','s pi-
monogenhs@ 8etauasf 8e8pse 
8nte pi8stauros. 

يسوع المسيح هـو  
يســــوع .  رجــــاؤنــــا

. المسيح هو معيننا
يســوع الــمــســيــح    
الوحيد الذي صُـلـب   
عـــلـــي خشـــبـــة     

 .الصليب

Constantine the be-
loved of Christ, saw 
the sign of the cross, 
in the firmament of 
heaven, and be-
lieved in Jesus 
Christ. 

Kwstantinos 8mmai P','s@ af-
nau 88e8ptupos 8nte pi8stauros@ 
qen pistere8wma 8nouranos@ 
ouox afnax+ 8eI'h's P','s. 

قسطنطين مـحـب     
المسيح رأي علامة 
الصليب فـي جـلـد      
ــن       ــوات وأم ــم الس

 .بيسوع المسيح
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*And also made the 
sign, and conquered 
in the war, with his 
g o o d  s o l d i e r s , 
through the strength 
of the sign of the 
cross. 

*Loipon af8iri 8mpeftupos@ 
ouox af[ro qen nipolemos@ 
nem pef8strateuma 8nkalws 
qen  8 tjon  8m 8vmh in i 
8mpi8stauros. 

وأيضاً صنع رسمـه  *
فغلب في الـحـروب   
بعـسـاآـره حسـنـاً        
ــة        ــلامـ ــوة عـ ــقـ بـ

 .الصليب

*Grant us O Lord 
Your peace, in the 
Church of Your peo-
ple, and heal our 
sicknesses, and 
confirm us through 
Your cross. 

*Moi nan 8P'o's 8ntekxirhnh@ qen 
tek8klhsi8a 8nte peklaos@ ouox 
matal[o 8nnenswni@ ouox 
matajron qen pek8stauros. 

ــا رب         * ــا ي ــن ــط إع
ســـلامـــتـــك فـــي    
آنـيـسـة شـعـبـك         
ــا       ــن ــراض وأشــف أم

 .وثبتنا بصليبك

Have mercy and 
hear us, O You who 
was crucified upon 
the cross, take Your 
wrath away from us, 
and save us from 
temptations. 

Nai nan ouox swtem 8eron@ 8w 
vh8etauasf 8epi8stauros@ 8wli 
8mpek jwnt 8ebol xaron@ nax-
men 8ebol qen niparasmos. 

إرحمنا وإسمعنا يـا    
الذي صُلـب عـلـي      

ــب  ــيـ ــلـ ــع .  الصـ إرفـ
غضبك عنا وخلصـنـا   

 .من التجارب

You are blessed O 
Lord Christ, who 
was born of the Vir-
gin, and raised up 
upon the cross, to 
save our race. 

3marwout 8w penNhb P','s@ 
vh8etaumasf 8nje +Parcenos@ 
ouox 8wli ejen pi8stauros@ ecbe 
8psw+ 8mpengenos. 

تبارآت يـا سـيـدنـا       
ــذي      ــح ال ــمــســي ال
ولدته العذراء ورفـع    
علي الصليب لأجـل  

 .خلاص جنسنا

*We glorify You with 
thanksgiving, O our 
true God, for You 
granted us Your 
grace, through the 
sign of the cross. 

*Ou8wou nak qen ousep8xmot@ 
8w penNou+ 8n8alhcinos@ je 
ak+ nan 8mpek8xmot@ 8m8ptupos 
8mpek8stauros. 

نمجدك بشكـر يـا     *
إلهنا الحقيقي لأنك 
أعطيتـنـا نـعـمـتـك         

 .لعلامة صليبك
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O Jesus Christ, the 
Son of God, hear us 
and have mercy 
upon us. 

Ihsous Pi8,ristos 8pshri 
8mVnou+ swtem 8eron ouox nai 
nan . 

يايسوع الـمـسـيـح       
ابن االله، إسـمـعـنـا       

 .وإرحمنا

Allelulia. Allelulia. 
Glory be to our God. 
Allelulia. 

Allhloui8a Allhloui8a 
Pi8wou va pennou+ pe Allh-
loui8a . 

الليلويا، الـلـيـلـويـا،        
 .المجد لالهنا
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Praise Him with psal-
tery and harp. Allelu-
lia. 

8Cmou 8erof qen ou82althrion 
nem oukucara Allhloui8a . 

ســبــحــوه بــمــزمــارٍ    
 .الليلويا. وقيثارة

Praise Him with tim-
brel and chorus. Alle-
lulia. 

8Cmou 8erof qen xan kemkem 
nem xan ,oros Allhloui8a 

ــوفٍ      ــدف ــحــوه ب ســب
 .الليلويا. وصفوف

Praise Him with 
strings and organs. 
Allelulia. 

8Cmou 8erof qen xankap nem 
ouorganon Allhloui8a . 

ــارٍ        ــأوت ــوه ب ــح ــب س
 .الليلويا. وارغن

Praise Him with 
pleasant sounding 
cymbals. Allelulia. 

8Cmou 8erof qen xankumbalon 
8enese tou 8smhi Allhloui8a . 

ــوجٍ      ــحــوه بصــن ســب
ــوت     ــة الصـــ . حســن

 .الليلويا. الليلويا

Praise Him upon the 
cymbals of joy. Alle-
lulia. 

8Cmou 8erof qen xankumbalon 
8nte ou8slhlou8I Allhloui8a . 

ــوج      ــحــوه بصــن ســب
 .الليلويا. التهليل 

Let everything that 
has breath praise the 
name of the Lord our 
God. Allelulia. 

Nifi niben marou8smou throu 
8e8vran 8mP[ois pennou+ Al-
lhloui8a . 

آل نسمة فلتسبـح  
. اسم الـرب الـهـنـا        

 .الليلويا

Glory to the Father 
and Son and the Holt 
Sprit. Allelulia. 

Doxa patri ke 8ui8w ke 8agi8w 
8pneumati Allhloui8a . 

المجد لـلآب والإبـن     
. والـــروح الـــقـــدس   

 .الليلويا

Now and ever and 
unto the ages of the 
ages. Allelulia. 

Ke nun ke 8a88i ke is tous 
8e8wnastwn 8e8wnwn 8amhn Al-
lhloui8a . 

الآن وآل أوان وإلـى  
. دهر الدهـور آمـيـن     

 .الليلويا

Allelulia. Allelulia. 
Glory to You, our 
God. Allelulia. 

Allhloui8a Allhloui8a 
Doxasi o ceos 8umwn . 

الليلويا، الـلـيـلـويـا،        
 .المجد لإلهنا
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*The cross is our 
hope, the cross is 
our confirmation, 
through our strug-
gles and sufferings, 
the cross is our puri-
fication. 

*Pi8stauros pe tenxelpis@ 
pi8stauros pe pentajro@ qen 
nenxojxej nem nen8clu2is@ 
pi8stauros pe pentoubo. 

الصـــلـــيـــب هـــو     *
الصليب هـو  .  رجاؤنا

ثباتنا في شدائـدنـا   
وضيقتنا الصليب هو 

 .طهارتنا

Deliver us from our 
enemies, for the 
sake of the cross 
unto the ages, dis-
perse the enemies, 
O Lord, of the 
Church. 

Rwis 8eron 8ebol qen nenjaji@ 
ecbe pi8stauros sa +suntel8ia@ 
ouox jwr 8ebol 8nnijaji@ 8w 
penNhb 8nte +ek8klhsi8a. 

أحرسنا من أعدائنـا  
من أجـل الصـلـيـب       

فـرق  .  إلي الانقضـاء 
أعداء الكنيسة أيهـا  

 .السيد

Bless the Lord with 
praises, and hymns 
saying, "Hail to the 
pride of the believ-
ers, the cross of Je-
sus Christ." 

8Cmou 8P'o's qen xanxumnos@ 
nem xanxwdh 8ereten jw 
8mmos@ je ,ere 8psousou 
8nnipistos@ pi8stauros 8nte I'h's 
P','s. 

ــرب       ــوا الــ ــارآــ بــ
بالتسابيح والتراتيل 
ــيــن الســلام      ــل ــائ ق
. لفخر الـمـؤمـنـيـن       

صـــلـــيـــب يســـوع    
 .المسيح

*We ask and en-
treat, that You bless 
the waters, the 
plants and seeds, 
the earth and the 
rains. 

*Ten+xo ouox tentwbx@ ecbe 
nimwou 8smou 8erwou@ nem ni-
karpos nem niohtax@ 8nte 
8pkaxi nem nimounxwou. 

نسأل ونطلب مـن  *
أجل المياه بـارآـهـا    
ــار      ــمـ ــزروع وإثـ والـ

 .الأرض والأمطار

*O Son of God our 
God, save us from 
temptations, for the 
sake of Your Mother, 
and through the 
power of Your cross. 

*Uios :eos penNou+@ naxmen 
qen niparasmos@ ecbe tekmau 
8mmasnou+@ nem 8tjom 
8mpi8stauros. 

يا أبن االله إلـهـنـا        *
خلصنا من التجـارب  
من أجل أمك والـدة  
 .الإله وبقوة صليبك
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O You who carries 
the sins of the world, 
who was raised up 
on the cross, to save 
our race, we the 
Christian people. 

Vhet8wli 8m8vnobi 8mpikosmos@ 
etauolf sa8pswi 8epi8stauros@ 
ecbe 8psw+ 8mpengenos@ anon 
qa ni8,ristianos. 

يــا حــامــل خــطــايــا     
العـالـم الـذي رفـع         
علي الصليـب مـن     
أجل خلاص جنسنا 
نـــحـــن مـــعـــشـــر    

 .المسيحيين

Hail to the cross, hail 
to the city of the only
-begotten, hail to the 
tomb of Christ, hail 
to the place of the 
resurrection. 

<ere nak 8w pi8stauros@ ,ere 
8tpolis 8mmonogenhs@ ,ere 
pi8mxau 8nte P','s@ ,ere 8vma 
8n+8anastasis. 

الســلام لــك أيــهــا     
الســلام .  الصــلــيــب

. لمـديـنـة الـوحـيـد        
ــر      ــبـ ــقـ الســـلام لـ

السـلام  .  المسـيـح  
 .لموضع القيامة

*Salvation of the 
world, is by the 
cross of Christ, re-
member me for the 
sake of the Virgin, in 
Your Kingdom O 
Son of God. 

*"wthr 8nte pikosmos@ pe 
pi8stauros 8nte P','s@ aripameu8i 
ecbe +Parcenos@ qen tekme-
touro 8w 8Uios :eos. 

خلاص العالم هـو    *
. صليب الـمـسـيـح      

أذآرنـي مـن أجـل        
العذراء في ملكوتـك  

 .يا إبن االله

*O You who was 
crucified on the 
Cross, save us from 
the hands of the ty-
rant, and forgive us 
we Your people, 
through the interces-
sions of the Theoto-
kos. 

*8W vh8etauasf 8epi8stauros@ 
naxmen qen nenjij 
8m8piturannos@ ouox ,w nan 
8ebol anon qa peklaos@ xiten 
ni+xo 8n+ce8otokos. 

ــا الــذي صــلــب      * ي
ــب        ــي ــل ــي الص ــل ع
خلصنـا مـن أيـدي        
الجبـار واغـفـر لـنـا          
نــحـــن شــعـــبـــك      
ــدة       ــة وال ــاع بشــف

 .الإله

And whenever we 
sing, let us say ten-
derly, …………….. 

Eswp ansaner2alin@ maren-
jos qen ou8xlog@ .................. 

إذا ما رتلنـا، فلنقـل 
 .............بحلاوة، 
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Jesus Christ the Son 
of God, was cruci-
fied upon the cross. 
……. 

I 'h ' s  P ', 's  8p0hri 8m 8V+@ 
vh8etauasf 8epi8stauros.  

يسوع المسيح ابن   
ــلب علـــى      االله، صُـ

   .الصليب

Glory to You, O 
LORD, Glory yo You. 

Doxa si Kuri8e doxasi      الـمــجــد لــك يــارب .
 .المجد لك

Allelulia. Allelulia. 
Allelulia. Allelulia. 

Allhloui8a. Allhloui8a. 
Allhloui8a. Allhloui8a. 

. الـلـيـلـويـا     .  الليلـويـا  
 .الليلويا. الليلويا

Praise God in all His 
saints. Allelulia. 

8Cmou 8eV+ qen nhecouab th-
rou 8ntaf Allhloui8a . 

ســبــحــوا االله فــى      
. يــهجــمــيــع قــديس ــ 

 .الليلويا

Praise Him in the fir-
mament of His 
power . Allelulia. 

8Cmou 8erof qen pitajro 8nte 
tefjom Allhloui8a. 

سبحوه فـى جََـلـد        
 .الليلويا. قوته

Praise Him for His 
mighty acts. Allelulia. 

8Cmou 8erof 8exrhi xijen 
tefmetjwri Allhloui8a . 

ــى        ــل ــوه ع ــح ــب س
 .الليلويا. مقدرته

Praise Him, accord-
ing to the multitudes 
of His greatness. Al-
lelulia. 

8Cmou 8erof kata 8p8asai 8nte 
tefmenis+ Allhloui8a. 

ســبــحــوه آــكــثــرة     
 .الليلويا. عظمتِهِ

Praise Him with the 
sound of the trumpet. 
Allelulia. 

8Cmou 8erof qen ou8smh 
8nsalpiggos Allhloui8a . 

ســبــحــوه بصــوت       
 .البوق، الليلويا
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Queen Helen arose and journeyed to Jeru-
salem the city of the Lord, and requested 
with fervour the wood of the Holy Cross 
which our Saviour was crucified upon. And 
when she found it, a sweet aroma came 
out and marvellous and miraculous things 
happened, so she carried it and kept it in 
great honour. 

هيلانــة الملكــة قامــت وذهبــت الــى       
أورشليم مدينة الهنا وطلبـت باجتهـاد     
خشبة الصليب المقدسة التى صـلب     
عليهــا مخلــصنا ولمــا وجــدتها فاحــت       
ــا         منهـــا رائحـــة الطيـــب وصـــنع منهـ
العجائب والآيـات فحملتهـا و حفظتهـا         

 .باآرام عظيم

The mouths of the Christians with all the 
heavenly orders, pride in the Cross of our 
Good Saviour which we carry with cour-
age, and cry out saying: "Hail to the Cross, 
the joy of the Christians and their conquer 
against their enemies, the steadfastness of 
the faithful, the comfort for those who 
struggle, the pride of the martyrs who com-
pleted their strife". 

افواهنــا نحــن المــسيحين مــع جميــع      
ــصليب        ــر ب ــسمائية نفتخ ــات ال الطغم
مخلصنا الصالح الذى نحمله بشجاعة    

السلام للـصليب   :  ونصرخ جهارا قائلين
فـــرح المـــسيحين وغلبتهـــم ضـــد          
المعانـــدين وثبـــات المـــؤمنين وعـــزاء     
المجاهــدين وفخــر الــشهداء الذيــن        

 .أآملوا جهادهم

"Hail to the cross of our Good Lord, the 
weapon of conquer, the throne of the King, 
the sign of salvation, the rising light, the 
sword of the spirit, the well of grace, and 
the treasure of goodness until the end of 
ages" 

السلام لصليب مخلصنا الصالح سـلاح  
الغلبة وعرش الملك وعلامـة الخـلاص    
والنور المشرق وسـيف الـروح وينبـوع         
 .النعم وآنز الخيرات الى آمال الدهور

And we ask from our Good Saviour, Who 
was crucified for us to save our race, that 
he may make His cross our conquerer and 
hope in our troubles and steadiness in our 
trials and tribulations, healing to our 
wounds and protection from our tempta-
tions. 

ونحن نطلب من مخلصنا الصالح الذى    
صلب على الصليب من أجلنا ليخلـص     
جنسنا ان يجعل لنا من صليبه سـلاح    
لغلبتنا ورجـاء فـى مـذلتنا وثباتـا فـى            
ــا       ضــوائقنا وشــدائدنا وشــفاء لاوجاعن

 .وحماية فى تجاربنا

We bless You O Christ our God and Your 
life-giving Cross which You were crucified 
upon to save us from our sins and we 
praise You, glorify You, and thank You 
every day and every hour and cry unto You 
saying: “Our Father who art in heaven…” 

نبارآــك أيهــا المــسيح الهنــا وصــليبك      
ــى           ــه حت ــلبت علي ــذى ص المحــى ال
خلـــصتنا مـــن خطايانـــا ونـــسبحك         
ونمجدك ونشكرك فى آـل يـوم وآـل          

أبانا الذى  :  ساعة ونصرخ نحوك قائلين 
 .......فى السموات
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Hail to the Cross, the 
port of salvation; the 
pride and exultation 
of the orthodox 
people. 

<ere pi8stauros@ pilumhn 
1noujai@ 8psousou nem 
8pcelhl@ 8nniorcodoxos. 

السلام لـلـصـلـيـب        
ميناء الخلاص، فـخـر   
وتــــــهــــــلــــــيــــــل 

 .الأرثوذآسيين

Hail to the Cross, the 
illuminated chariot; 
on which rode the 
King of glory. 

<ere pi8stauros@ rixarma 
8nouwini@ 8etafalhi 8erof@ 8nje 
8pouro 8nte 8p8wou. 

السلام لـلـصـلـيـب        
المرآبة المـضـيـئـة،     
التى رآـب عـلـيـهـا        

 .ملك المجد

DEFNAR (17 TOUT) 
Adam Exposition: 
(In palm tune) 

  :طرح بلحن آدام
 )لحن شعانينى(

Hail to the Cross, the precious rod; with 
which Moses defeated the magicians. 

السلام للصليب القضيب الكريم، الذي 
 به غلب موسى السحرة،

Hail to the Cross, the tree of life; to which 
the Head of our forefathers referred. 

السلام للصليب شجرة الحياة، الـتـى     
 .دل عليها رئيس الآباء

Hail to the Cross, which Constantine saw in 
battle. 

ــذي أبصــره             ــيــب ال ــصــل ــل الســلام ل
  . قسطنطين في الحرب

Hail to the Cross, which became a beacon; 
guiding the human race to paradise. 

السلام للصليب الـذي صـار مـرشـداً،         
 .لجنس آدم إلى الفردوس

Hail to the Cross, the angels' rod; which 
grants life to all. 

السلام للصليب قضـيـب الـمـلائـكـة،           
 معطى الحياة لكل أحد

Hail to the Cross, the holy sign; which truly 
casts out evil spirits. 

السلام للصليب العلامـة الـمـقـدسـة        
 .التى بالحقيقة تطرد الأرواح الشريرة
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Hail to the Cross, the chart of faith; that 
was given to the Church. 

السلام للصليب رسم الإيـمـان، الـذي      
 .أعطى للكنيسة

Hail to the Cross, the beam of immortality; 
the granter of life, on which our Lord was 
crucified. 

السلام للصليب خشبة عـدم الـمـوت،      
 .وواهب الحياة، الذي صلب الرب عليه

Hail to the Cross, the powerful weapon; 
that was given to us Christians. 

السلام الصليب السلاح الـقـوي الـذي      
 .أعطيناه نحن النصارى

Hail to the Cross, the true sign; the saving 
sign, granted to those who call upon it. 

السلام للصليب العلامة الـحـقـيـقـيـة،         
الرسم المخلـص، لـلـذيـن يـرشـمـون            

 .بعلامته

Hail to the Cross, the life-giving spirit; 
which lives in the hearts of all those who 
believe in  it. 

السلام للصليب الروح المحيي، الـذي    
 .في قلب آل المؤمنين به

Hail to the Cross, the hope of salvation; the 
crown of the saints' pride. 

السلام للصليب رجاء الخلاص، وإآليـل  
 .فخر القديسين

Hail to the Cross, the chosen vessel; on 
which our Saviour Jesus was raised. 

السلام للصليب الإناء المخـتـار، الـذي      
 .رفع عليه مخلصنا يسوع

Hail to the Cross, which raises up the 
dead; before those who witnessed it. 

السلام للصليب مقـيـم الامـوات أمـام         
 .الذين أبصروه

Hail to the Cross, which Helena sought; 
until she found it. 

السلام للصليب الذي طلبتـه هـيـلانـه       
 .حتى وجدته

Hail to the Cross, which the queen 
worshipped; before all. 

السلام للصلـيـب الـذي سـجـدت لـه             
 الملكة، أمام الجميع

We worship the Cross of our Lord Jesus; 
the powerful weapon which is unto God the 
Father. 

نسجد لصليب ربـنـا يسـوع، السـلاح           
 .القوي، الذي الله الآب

We worship our Saviour's Cross; the 
saving sign which He wore. 

نسجد لصليـب مـخـلـصـنـا، الـعـلامـة              
 المخلصة التى لبسها،
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RARE FRACTION FOR THE FEAST OF THE CROSS 

O  Christ our God the Son and Word, 
Who suffered in the flesh and died 

upon the Cross for our sake on Calvary. 
You are the Lamb of God Who is without 
blemish Who carries the sins of the world. 

<<^ãè]< المسيح الهنا الابن الكلمة
الذى تألم بالجـسد ومـات       
على الـصليب لأجلنـا عنـد الاقرانيـون          
انــت هــو حمــل االله الــذى بــلا عيــب          

 .حامل خطية العالم آله

David the prophet sang in the psalms say-
ing: “The Lord reigned from the wood” 
which is the symbol of the Cross. We wor-
ship Your Cross O our Lord and we pride 
in it, as was said by Paul the apostle “But 
God forbid that I should pride except in the 
Cross of our Lord” which Jesus Christ our 
Saviour was crucified upon, and through 
which we gained our freedom. 

: داود النــبى رتــل فــى المزمــور قــائلا       
ملك الـرب علـى خـشبة الـتى هـى             
مثال الصليب نسجد لصليبك يا سيدنا   

آما تكلـم بـولس الرسـول       ,  ونفتخر به
حاشا لنـا ان نفتخـر الا بـصليب          :  قائلا

ربنا الذى صلب عليه يـسوع المـسيح    
 .مخلصنا ومن قبله صرنا احرارا

Today there is joy in the heavens and on 
earth for the life-giving Cross, through 
which Adam and our fore-fathers were re-
turned to the Paradise. This is what we 
Christians pride in for through this sign we 
gained freedom, and it is the sign of the 
Son of Man who will appear in the heavens 
on the day of His second and fearful com-
ing. 

اى فرح اليـوم فـى الـسموات وعلـى           
الارض من اجل الصليب المحى الـذى    
. من قبله رد أدم وبنوه الـى الفـردوس    

هذا الذى نفتخر به نحـن المـسيحين         
لان من قبل علامته صرنا احرارا وهـى  
علامة ابن الانسان التى ستظهر فـى  
 .السموات يوم مجيئه الثانى المخوف

Constantine the righteous Emperor, who 
loved Christ, when he saw the sign of the 
Cross in the firmament of the heavens and 
knew that through it he could defeat his 
enemies, made the sign and carried it with 
him and defeated his enemies. The sign of 
the Cross became honourable for it be-
longs to Jesus Christ our God and true 
King. 

ــب         ــار المحـ ــك البـ ــسطنطين الملـ قـ
للمسيح لما رأى علامة الـصليب فـى    
جلد السموات وعرف انـه بهـذا يغلـب         
أعداؤه فصنع رسمه وحمله معـه وبـه        
غلــب آــل اعــداؤه وصــارت علامــة           
ــسوع         ــا لي ــصليب مكرمــة جــدا لأنه ال

 .المسيح ألهنا الملك الحقيقى



74 

ASPASMOS WATOS 

The cross is our 
weapon, the cross is 
our hope, the cross 
is our salvation, the 
cross is our pride. 

Pi8stauros pe penxoplon@ 
pi 8stauros pe tenxelpis@ 
p i 8 stauros pe penoujai@ 
pi8stauros pe pensousou. 

الــصليب ســلاحنا،    
الــــصليب رجاؤنــــا،   
ــنا،    الـــصليب خلاصـ

 .الصليب فخرنا

Alleluia, Alleluia, Al-
leluia, my Lord Je-
sus Christ who was 
cruc i f ied on the 
cross, trample Satan 
under our feet. Save 
us and have mercy 
upon us. 

'A'l@ 'a'l@ 'a'l@ pa'o's I'h's P','s@ 
vh 8 etau 8asf 8 ep i 8 stauros 
8ek8eqwmqem 8m8pCatanas sape-
sht 8nnen8[alauj. Cw+ 8mmon 
ouox nai nan. 

هلليلويـــا هلليلويـــا  
ــى      ــا رب ــا، ي هلليلوي
يــــسوع المــــسيح  
الــذى صــلب علــى    
الـــصليب، اســـحق   
الــــشيطان تحــــت   

ــا ــصنا .  أرجلنـــ خلـــ
 .وارحمنا

Holy, Holy, Holy, 
L o r d  o f  h o s t s . 
Heaven and earth 
are full of Your holy 
glory. 

Je 8agios 8agios 8agios@ kurios 
sabawc@ 8plhrhs 8o ouranos ke 
8h gh@ ths 8agias sou dozhs. 

ــدوس قــــدوس     قــ
قــــــــــــدوس رب     

ــصاباؤت ــسماء.  ال  ال
ــان    والأرض مملوءتــ
 .من مجدك الأقدس
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Through the power of the exalted Cross, 
we ask You O Lord to grant us the 
forgiveness of our sins. 

بقوة الصليب العالية، يا رب أنـعـم لـنـا       
 .بمغفرة خطايانا

Vatos Exposition: 
(In palm tune) 

 : طرح بلحن واطس
 )لحن شعانينى(

Queen Helene de-
sired to see, the 
wood of the holy 
cross, on which the 
Master, was cruci-
fied. 

Aser8epicumin 8enau@ 8nje 
8Ylanh +ourw@ 8epise ecouab 
8nte pi8stauros@ pise 8etaues 
paqois 88erof. 

اشتهـت الـمـلـكـة        
هيـلانـة أن تـنـظـر          
خشــبــة الصــلــيــب    
ــتــي      ــمــقــدس ال ال
 .صلب السيد عليها

She longed for it dili-
gently. She did not 
rest, and by her 
faithfulness, she 
found it. 

`Mpes,atots 8ebol 8e8pthrf@ 
eskw+ 8nswf qen ou[isswou@ 
sa tesjemf qen ou8spodh@ 
ecbe pesnax+ 8eqoun 88erof. 

فلم تكل البتـة بـل     
ــه         ــب ــل ــط ــت ت ــان آ
باشتياقٍ واجـتـهـاد    
حتي وجـدتـه مـن        

 .أجل أمانتها

This day is a day of 
rejoicing, in heaven 
and on earth, for the 
appearance, of the 
life-giving cross. 

Bon ourasi swpi 8mvoou@ qen 
nivhou8i nem xijen pikaxi@ 
8n8xrhi xijen piouwnx 8ebol@ 
8nte pi8stauros 8nreftanqo. 

آان فرح اليوم فـي    
ــي       ــل ــاء وع الســم
ــل         ــن أج الأرض م
ــب       ــي ــل ــور الص ــه ظ

 .المحيي

We bow to the 
Cross, the immortal 
wood, on which 
Christ was crucified, 
to save us from our 
sins. 

pi8stauros tenouwst 8mmof@ 
pise 8nte +metacmou@pise 
8nref,anobi 8ebol@ 8tauas 
8pOuro 8nte 8p8wou 8erof. 

نسجد لـلـصـلـيـب،      
الــخــشــبــة الــغــيــر    
المائتة التي صـلـب   
السيد عليها حتـى  
 .خلصنا من خطايانا
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Queen Helene went, 
with three thousand 
soldiers, to Jerusa-
lem, to ask for the 
cross. 

Ge gar astwns 8nje 8Ylanh@ as
[i 8nsomt 8nso 8mmatoi@ assan8i 
8e8xrhi Ierousalhm@ eskw+ 8nsa 
pi8stauros. 

ــة        ــلان ــي ــت ه ــام ق
الــمــلــكــة، وأخــذت    
معـهـا ثـلاثـة آلاف         
جندي، ومضت إلي 
أورشليم لـتـطـلـب       

 الصليب
The Jews consulted, 
together saying: "We 
do not show the 
Cross, even if we 
have to die." 

Loipon aumosi nemas@ sa pi-
ma 8nte pi8Kranion@ af+ 
8nou8proseu,h@ 8nje Ioudas 
efjw 8mmos. 

فتشاور اليهـود مـع     
لـو  :  بعضهم قائلـيـن  

وصل الأمر إلـي أن    
نموت آلنا لا نظـهـر   

 .الصليب

So, Judas prayed saying: "O Lord the 
Pantocrator, the Lord of hosts, who is sit-
ting on the Cherubim show us." O who 
measured the heavens by the span of His 
hands and the earth with His fist, show 
Your cross for the glory of Your holy 
name." At that time, the earth spilt into 
three roads. A sweet glorious smell 
spread. 

أيـهـا الـرب الإلـه         :  فصلي يهوذا قـائـلاً  
الضابط الكل رب الصـبـاؤوت الـجـالـس        

يا من قـاس  .  علي الشاروبيم اظهر لنا
السماء بشبرة والأرض بقبضته اظـهـر     
. صليبك لكي يتمجد اسمك الـقـدوس    

وفي تلك الساعة افترقت الأرض إلـي    
وأعمق طيب رفيع عظـيـم   .  ثلاثة طرق
 .الكرامة

When they dug, they found three crosses 
and they could not identify which one be-
longed to our Savior. At this hour, some 
people passed while carrying a coffin. Ju-
das ordered them to lay it down. On the 
coffin, they put the first cross and then the 
second cross and the dead person did not 
rise. When they put the third cross, the 
dead person sat up. 

ولما حفروا وجدوا ثلثة صلبان معاً ولـم  
وفـي  .  يعلموا أيها هو صليب مخلصنـا    

فأمر يـهـوذا     .  تلك الساعة جازوا بميت
. أن يضعوا نعش الميـت عـلـي الأرض       

ولما وضـعـوا عـلـيـه الصـلـيـب الأول                 
وضعوا الصليب الثالث . والثاني ولم يقم
 .فجلس الميّت

Queen Helene kneeled in worship. And 
the people all together were crying saying: 
"Blessed is the Lord Jesus and His life-
giving cross upon which He was crucified 
to save His people." 

فسجدت المـلـكـة هـيـلانـة وجـمـيـع              
مـبـارك   :  الشعب معاً صارخين قائـلـيـن   

الرب يسوع وصليبه الـمـحـيـي الـذي          
 .صلب عليه حتى خلص شعبه
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ASPASMOS ADAM 

They likened the rod 
of Aaron, to the 
wood of the cross, 
on which my Lord 
was crucified upon, 
in order to save us. 

Auen pi8sbwt 8nte A8arwn@ 
xijen 8pse 8nte pi8stauros@ 
8etaues pa'o's 8erof@ sa 8ntef 
sw+ 8mmon. 

جــابوا عــصا هــارون    
علـــــي خـــــشبة     
الصليب التي صُُـلب  
ــا حتــي      ربــي عليه

 .خلصنا

That we may praise 
You with the Cheru-
bim: and the Sera-
phim: crying out say-
ing: 

Hina 8ntenxws 8erok nem 
ni,eroubim nem niseravim@ 
enws 8ebol enjw 8mmos. 

لكــى نــسبحك مــع    
: الـــــــــــــشيروبيم
ــسيرافيم : والــــــــــ
 :صارخين قائلين

Holy, Holy, Holy: O 
Lord the Almighty 
( P a n t o c r a t o r ) : 
Heaven and earth 
are full: of Your glory 
and honor. 

Je 8,ouab 8,ouab 8,ouab@ 8P[ois 
pipantokratwr@ 8tve nem 
8pkaxi mex 8ebol@ qen pek8wou 
nem pektaio. 

قــــدوس قــــدوس    
أيهــا الــرب  :  قــدوس

ــل    ــضابط الكـــ : الـــ
ــسماء والأرض    الــــ

ــان ــن :  مملوئتـــ مـــ
 .مجدك وآرامتك

We ask you, O Son 
of God: to keep the 
life of our patriarch: 
Pope Abba (……), 
the chief priest: con-
f i rm h im on his 
throne. 

Ten+xo 8erok 8w Uios :eos@ 
ecrek8arex 8e8pwnq 8mpenpa-
triar,hs@ papa abba (..........) 
piar,i8ereus@ matajrof xijen 
pef8cronos. 

: نسألك يا إبن اللَّـه   
ــاة      ــظ حيــ أن تحفــ

أنبــــــا :  بطريرآنــــــا
ــس (.......)   رئيـــــــ
ثبتـه علـى    :  الكهنة
 .آرسيه
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PSALM RESPONSE 
 

As the Matins (see page 55) 

GOSPEL RESPONSE 

Greatly honored, is 
the  s ign  o f  the 
Cross ,  o f  Jesus 
Christ the King, our 
True God. 

88Ftai8hout gar 8emasw@ 8nje pi-
mhuni 8nte pi8stauros@ 8nte Ih-
sous Pi8,ristos 8pouro@ pen-
nou+ 8n8alhcinos. 

ــة جــداً      ــا مكرم لأنه
ــليب     ــة صـــ علامـــ
يــــسوع المــــسيح  
الملــــــك إلهنــــــا     

 .الحقيقي

Blessed be the Fa-
ther and the Son and 
the Holy Spirit, the 
perfect Trinity. We 
worship Him and 
glorify Him. 

Je 8f8smarwout 8nje Viwt nem 
Pshri@ nem Pi8pneuma 'e'c'u@ }-
8trias etjhk 8ebol@ tenouwst 
8mmos ten+8wou nas. 

مبــارك الآب والابــن    
والــــروح القــــدس،   
الثــــالوث الكامــــل،  
 .نسجد له ونمجده
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Hail to the cross the sign of victory that 
was given to Christians for strengthening. 
Hail to the cross, the tree, up in heavens, 
whose sweet-smelling branches give life to 
everyone. Hail to the cross the sign of sal-
vation that Constantine saw shining in the 
heavens. 

السلام للصليب علامة الـظـفـر الـذي       
. أعطي للمسيحيين ليتقووّا من قـبلـه  

السلام للصليب الشجرة الـتـي فـي        
التي أغصـانـهـا الـعـطـريـة          .  الفردوس

السـلام لـلـصـلـيـب         .  تحيي آل أحـد   
علامة الخلاص الذي رآه قسطنـطـيـن    

 .يضئ في وسط السماء

Hail to the cross that was diligently sought 
by queen Helene until she found it along 
with the nails. Hail to the cross that was 
put into bitter water and it was rendered 
sweet to quench the thirst of the faithful. 
Hail to the cross that deserved to be be-
lieved in by Isaac the Samaritan and all 
who were with him. 

السلم لك أيها الصليب الذي طـلـبـتـه     
الملكة هيلانة باجتهاد حتـي وجـدتـه      

السلام للصليب الـذي    .  مع المسامير
جعل في المياه المرة فصـارت حـلـوة      

الســلام .  وشــرب مــنــهــا الــمــؤمــنــون    
للصليب الذي استحق ان يـؤمـن بـه        

 .اسحق السامري وآل الذين معة

Hail to the cross the pride of Christians on 
which the Lord was crucified to save His 
people. Hail to the cross the lampstand of 
pure gold on which the lamp, Emmanuel, 
was lit. Hail to the cross the wood scepter 
on which the blood of the Lamb was shed. 

السلام للصليب فخر المسيحية الذي 
. صلب عليه الرب حتي خلص شـعـبـه   

السلام للصـلـيـب الـمـنـارة الـذهـب             
المصفي التي أوقد عليها الـمـصـبـاح       

السلام للصـلـيـب    .  الذي هو عمانوئيل
قضيب خشبة اللوز الذي قطر عـلـيـه      

 .دم الحمل

Hail to the cross on which our Savior was 
crucified, and He lifted His hands and at-
tracted everyone. Hail to the cross the in-
dispensable sign in the hands of the High-
est like a decorated crown. Hail to the 
cross on which the Lord was crucified and 
He stretched His hands and attracted eve-
ryone to Him. Because of a tree, Adam 
was chased out of the paradise, and be-
cause of the blessed cross He returned to 
his rank once more. We ask the tender 
Lord to grant us the forgiveness of our 
sins. Glory is due to Him forever. Amen. 

السلام للصليب الرشم الذي لا يـحـل   
الذي في يـدي الـعـالـي مـثـل تـاج                

السلام للصليب الذي صـلـب   .  مزخرف
الرب عليه فبسط يديه وجذب آل أحد 

من قبل شجرة واحدة نفـي آدم    .  اليه
إلــي خــارج الــفــردوس، ومــن قــبــل          
الصليب عود الصليب المبارك رد إلـي      

فــنــســأل الــرب   .  رتــبــتــه مــرة أخــري    
 .المتحنن ان ينعم لنا بغفران خطـايـانـا   

 .له المجد دائماً آميـن
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The beam of the Cross is the Tree of Life. It 
is the image that our Saviour models His 
likes accordingly. Exalting the Cross is 
unutterable. This is because Christ our 
Saviour was crucified on It. Weep and 
lament, O heretic Jews, since that which 
reproaches your forefathers has been 
manifested. Nay, your forefathers have 
slaughtered the King of Glory, and have 
tried to conceal His holy Cross.  The curse 
of the scriptures is thus upon their children, 
because of what they did to to our Lord 
Jesus. Our philanthropic Lord has revealed 
to us His holy Cross, on which He was 
crucified. Hail to the Cross, the powerful 
weapon, the symbol of salvation which 
saved the world. Hail to the Cross, the 
symbol of triumph, which became a crown 
for all the saints. Hail to the Cross, the 
double-edged sword, which cuts out the 
heretics' tongues. Hail to the Cross, the 
edification of the martyrs and the righteous, 
unto the end of their course. Hail to the 
Cross, which Constantine witnessed in 
battle. Hail to the Cross, which became a 
beacon guiding humans to paradise. Hail to 
the Cross, the magnet, which illuminates 
the Church. Hail to the Cross, the angels' 
rod, the giver of life to all. Hail to the Cross, 
the holy symbol, which truly casts out all 
evil spirits. Hail to the Cross, the chart of 
the Creed that was given to the Church's 
children. Hail to the Cross, the immortal 
beam, on which Jesus Christ was crucified. 

. شجرة الحياة هي خشبة الصليب        
وهو رسم مخلص للذي يصنع مثاله         

لأن .  تبجيل الصليب لا ينطق به    .  عليه
ابكوا .  المسيح مخلصنا صلب عليه       
لأنه .  وانتحبوا أيها اليهود المنافقون      

قد ظهر خزي أبائكم، لأن أباءآم قتلوا        
ملك المجد، وأرادوا أن يخفوا صليبه          
المقدس، فأتت لعنة الناموس علي        
اولادهم، من أجل الذي صنعوه بربنا         

وأن الرب محب البشر أظهر        .  يسوع
لنا، صليبه المقدس الذي صلب              

السلام للصليب السلاح          .  عليه
علامة الخلاص الذي نجي        .  القوي
السلام للصليب سلاح الظفر،    .  العالم

الذي صار إآليلا علي آل                        
السلام للصليب السيف   .  القديسين  

ذي الحدين القاطع السنة المجدفين      
السلام للصليب ثبات الشهداء،    .  عليه

. والأبرار والصديقين إلي أن يكملوا          
السلام للصليب الذي أبصره،                 

السلام .  قسطنطين في الحرب        
لصليب الذي صار مرشداً، لجنس آدم      

السلام للصليب حجر    .  إلي الفردوس 
المغنطيس، الذي يضيء في                 

السلام للصليب قضيب       .  الكنيسة
. الملائكة معطي الحياة لكل أحد           

السلام للصليب العلامة المقدسة،        
. الذي يطرد بحق الأرواح الشريرة           

السلام للصليب خطة الأمانة، الذي        
السلام .  أعطي لأولاد الكنيسة          

للصليب عود عدم الموت، الذي صلب      
 . عليه يسوع المسيح

DEFNAR (10 BARAMHAT) 
Adam Exposition: طرح بلحن آدام:  
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Hymn for King Constantine 

The hymn of King Constantine may be chanted after the reading of the Acts of 
the Apostles (see page 35) 

Mohayer (Pa-shois) 
Chanted before the Trisagion Hymn 

O My Lord, Jesus 
Christ, who was cru-
cified on the cross, 
destroy Satan under 
our feet. 

Pa'o's I'h's P','s@ vh8etauasf 
8 ep i 8 stauros@  ek 8 eqwmqem 
8m8psatanas@ sapesht 8nnen8
[alauj. 

ــسوع       ــي يـ ــا ربـ يـ
المــــسيح الــــذى    
صلب على الصليب   
اسحقت الـشيطان   

 .تحت أقدامنا

The Cherubim and 
the Seraphim, the 
angels and the arch-
angels, the princi-
palities and the au-
thorities, the thrones 
and the powers. 

Ni<eroubim nem niCeravim@ 
ni8agglos nem ni8ar,h8aggelos@ 
ni 8stratia nem ni 8exousia@ 
ni8cronos nimet'o's nijom. 

ــشاروبيم  الـــــــــــــ
ــسيرافيم،  والــــــــــ
ــاء    الملائكـــة ورؤسـ
الملائكة، والعساآر  
والــــــــــــسلاطين، 
والكراســـــــــــــــى 

 .والأرباب

Proc la im ing  and 
saying: Glory to God 
in the highest, peace 
on Earth and good-
will toward men. 

Euws 8ebol eujo 8mmos@ je 
ou8wou 8mV+ qen nh8et[osi@ 
nem ouxirhnh xijen pikaxi@ 
nem ou+ma+ qen nirwmi. 

صــــارخين قائليــــن   
ــي       ــد الله فــ المجــ
ــي     ــالي وعلــ الأعــ
الارض السلام وفى 

 .الناس المسرة
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PRAXIS RESPONSE 

Through the prayers 
of the saints of this 
day: each one, each 
one by his name: O 
LORD, …. 

Hiten ni8 eu,h 8nte niecouab 
8nte pai 8exoou @ piouai piouai 
kata pefran@ &P¡ .. .. .. 

بصلوات  قـديسـي       
هذا اليوم آل واحـد    

يـارب  .  وواحد باسمه
أنعم علينا بمـغـفـرة    

 .خطايانا

T h r o u g h  t h e i r 
prayers: keep the life 
of our honored fa-
ther: the high priest 
Papa Abba (……..): 
O LORD, …. 

Hiten nou8 eu,h 8arex 8pwnq 
8mpeniwt ettaihout 8nar,h-
8ereus Papa abba (.........)@ 
&P¡ .. .. .. 

بصــلــواتــهــم أحــفــظ   
حياة أبينـا الـمـكـرم       
رئيس الكهنة الـبـابـا    

يـارب أنـعـم      (......).  
عــلــيــنــا بــمــغــفــرة     

 .خطايانا

We worship you: O 
Christ with Your 
good Father and the 
Holy Spirit: for You 
have been crucified 
and saved us. Have 
mercy upon us. 

Ten ouwst 8mmok 8wP','s nem 
Pekiwt 8n8agacos nem Pi'p'n'a 
'e'c'u@ je auask aksw+ 8mmon. 
nai nan. 

مع أبـيـك    نسجد لك
ــروح       ــح والـ ــالـ الصـ
القدس لأنك صلبـت  

 .إرحمنا. وخلصتنا

Hail to the Cross, 
which my Lord was 
crucified upon, in 
order to save us, 
from our sins. 

<ere pi8stauros@ vh8etaues 
pa'o's 88erof@ sa 8ntefsw+ 
8mmon@ 8ebol qen nennobi. 

السلام لـلـصـلـيـب      
الذي صلب عـلـيـه      
ربي حتي خلـصـنـا    

 .من خطايانا
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Our Lord Jesus Christ gave a sign to the 
servants who fear Him, so they may escape 
from the face of the Holy One. This is the 
sign of the Cross, the weapon of victory, 
that was given to Christians, to conquer 
with. How awesome is the Cross on which 
our Lord was crucified, and on which He 
stretched out His arms to gather us all unto 
Him! The eyes of all believers, the children 
of the Church, are turned towards our 
Saviour, crucified before them. For this 
reason, they too carry each his cross, and 
follow Him with all their hearts according to 
His teaching. All nations  come to 
Jerusalem where our Lord was crucified, to 
celebrate the Cross, as they were 
instructed by their forefathers. Glory be to 
our Lord Jesus and His life-giving Cross. 
Glory be to our Lord God the king Who 
rules over all.  He was raised on the Cross 
and tasted death on our behalf.  The Jews 
hardened their hearts and ignored His 
divinity. They will see the Lord Whom they 
had crucified as the Book says. They will 
worship Him in fear and awe. They will see 
the wounds inflicted by the nails and the 
spear. Those whom He accepted on the 
Cross, He will show to His enemies. All the 
beasts of the earth will know their Creator 
and will tremble in the  presence of His 
power.  As for the hypocritical Jews, they 
rejected their Creator and crucified Him on 
the Cross. For the remainder of our lives 
we must praise You unceasingly, O You 
Who was incarnate and raised on the Cross 
for our sake. Let us glorify the Cross on 
which our Lord was crucified, and which 
gives life to all who sign it.  

ربنا يسوع المسيح أعطي علامة           
لعبيده الخائفين منه لكي يهربوا من        
وجه القدوس، الذي هو علامة                
الصليب سلاح النصر، الذي اعطي          

يالموهبة .  للمسيحين لكي يغلبوا به    
الصليب الذي صلب الرب عليه، ومد         

جميع اعين  .  يده فجذب آل أحد اليه     
المؤمنين أولاد الكنيسة يعانون              

لكن لهذا   .  مخلصنا مصلوباً امامهم     
. السبب يحملون هم أيضاً صليبهم         

ويتبعونه بكل قلوبهم آحسب ما             
علمهم، آل جماعات الأمم يأتون            
جميعاً إلي أورشليم حيث صلب الرب      
يعيدون للصليب، آحسب الوصايا           
التي سلمها اليهم أباؤهم، مجداً            

المجد .  لربنا يسوع وصليبه المحيي     
لربنا وإلهنا الملك الذي علي الكل،          
رفع علي الصليب وذاق الوت عنا             

وأما شعب اليهود فصاروا ناسين     .  آلنا
من أجل قلوبهم رفضوه،          .لاهوته    

وسيرون الرب الذي صلبوه آقول             
الكتاب، ويسجدون امامه بخوف             
ورعدة، وعلامة المسامير والحربة          
معاً، الذين قبلهم علي الصليب               
يريهم لأعدائه، جميع الحيوانات التي      
علي الأرض، يعرفون خالقهم خائفين      

فأما اليهود  .  مرتعدين من وجه قوته     
المنافقون فلم يعرفوا خالقهم،               
ورفضوه وصلبوه علي الصليب، يجب        
علينا بقية حياتنا أن لا نبرح نسبحك         
يامن تأنس من أجلنا ورفع علي               
الصليب، فلنمجد الصليب الذي صلب      
الرب عليه، معطي الحياة لكل أحد          

 .يرشم مثاله

Vatos Exposition: طرح بلحن واطس : 
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Hail to you O Cross, the pillar on which our 
Lord was crucified, He stretched out His 
hands, and called all unto Him.  Hail to you 
O Cross, the triumph of peace, given to all 
Christians to strengthen them. Hail to you O 
Cross, the indestructable sign that through 
the hand of the Most High, has become an 
eternal crown. Hail to you O Cross, the tree 
in Paradise, through whose aromatic 
branches, life is granted to all. Hail to you O 
Cross, the almond wood beam, on which 
the blood of the Lamb flowed. Hail to you O 
Cross, the sign of salvation which 
Constantine saw, shining in the midst of the 
heavens. Hail to you O Cross, the golden 
exalted beacon, on which shone the 
lantern, which is Emmanuel. Hail to you O 
Cross, which was diligently sought, by 
Queen Helen, until she found it along with 
the nails. Hail to you O Cross, the pride of 
all Christians, on which our Lord was 
crucified, thereby saving His congregation. 
Hail to you O Cross, which blossomed in 
bitter water, and rendered it sweet, so that 
all believers could drink from it. Hail to you 
O Cross, on which believed Isaac the 
Samaritan, and all who were with him. 
Blessed is the Lord Jesus and His life-
giving Cross, on which He was crucified, 
thus saving His people. Glory be to God 
forever and ever, Amen.  

السلام لك ايها الصليب، العمود الذي   
صــلب الــرب عليــه، فبــسط يديــه،           

السلام لك ايها   .  واجتذب اليه آل أحد
الـذي أعطـي    .  سلام الظفـر  .  الصليب

الـسلام لـك    .  ليقووا بـه  .  للمسيحيين
ايهــا الــصليب الرشــم غــير المنحــل،       
. الــذي بيــد العلــي، مثــل تــاج مــزمن       

ــصليب الــشجرة         الــسلام لــك ايهــا ال
الــتي أغــصانها  .  الــتي فــي الفــردوس  

ــد         ــل أح ــاة لك ــرة، تعطــي الحي . العط
القــضيب   ،الــسلام لــك ايهــا الــصليب    

الخشب اللوز، الذي دم الحمـل قطـر         
ــع الــسلام لــك ايهــا الــصليب،        .  علي

علامة الخلاص الذي رآه قـسطنطين،   
السلام لك  .  يضيء في وسط السماء 

ايهــــا الــــصليب، المنــــارة الذهــــب       
المصفي، التي أوقد عليهـا المـصباح،     

الـسلام لـك ايهـا      .  الذي هو عمانوئيل
الـــصليب، الـــذس طلبتـــه باجتهـــاد،      
الملكــــة هيلانــــة، حــــتي وجدتــــه      

السلام لك ايها الـصليب،    .  والمسامير
فخر المـسيحيين، الـذي صـلب الـرب        

السلام لك  .  عليه، حتي خلص شعبه 
ايها الصليب، الـذي طـرح فـي الميـاه        

فحليت وشرب منها، الـشعوب     .  المرة
السلام لـك ايهـا الـصليب،        .  المؤمنون

الذي اسـتحق أن يـؤمن بـه اسـحق            
مبــارك هــو  .  الــسامري، والــذين معــه   

الرب يسوع وصـليبه المحـيي، الـذي         
ــه، حــتي خلــص شــعبه         . صــلب علي

 . آمين. والمجد الله دائماً أبدياً
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Through the prayers 
of the victorious mar-
tyr: St. Georg of Alex-
andria : O LORD, …. 

Hiten ni8 eu,h 8nte piaclo-
voros 8mmarturos@ Georgios 
8nte rako+ @ &P¡ .. 

بصــلــوات الشــهــيــد   
المجاهد الـقـديـس      
مـــــارجـــــرجـــــس   

يـارب  .  الاسكندرانى
أنعم علينا بمـغـفـرة    

 .خطايانا

Through the prayers 
of the victorious  
martyr: Ava Bash-
nouna, the monk: O 
LORD, …. 

Hiten ni8 eu,h 8nte piaclo-
voros 8mmarturos@ aua Pas-
nouna pimona,os@ &P¡ .. .. .. 

بصــلــوات الشــهــيــد   
المجاهد الـقـديـس      
. بشــنــونــة الــراهــب  

يارب أنـعـم عـلـيـنـا         
 .بمغفرة خطايانا 

Through the prayers 
of the martyrs of Ni-
gran: who suffered 
for the sake of Christ: 
O LORD, …. 

Hiten ni8 eu,h 8nte nimarturos 
8nte Nigran @ etausep 8mkax 
ecbe P','s @ &P¡ .. .. .. 

ــداء       ــوات شــه ــل بص
تـألـمـوا    نجران الذين 

. المـسـيـح   من أجل 
يارب أنـعـم عـلـيـنـا         

 .بمغفرة خطايانا

Through the prayers 
of the martyrs of Ek-
hmeem: who suf-
fered for the sake of 
Christ: O LORD, …. 

Hiten ni8 eu,h 8nte nimarturos 
8nte &<mim @ 8etausep 8mkax 
ecbe P','s@ &P¡ .. .. .. 

ــداء       ــوات شــه ــل بص
تألـمـوا   أخميم الذين 

. المـسـيـح   من أجل 
يارب أنـعـم عـلـيـنـا         

 .بمغفرة خطايانا 

Through the prayers 
of our righteous fa-
thers who love their 
children; St. Antonios 
and St. Paula: O 
LORD, …. 

Hiten ni8 eu,h 8nte nenio+ 
8ecouab 8mmainoushrh aua 
Antwni nem aua Paule@ 
&P¡ .. .. .. 

بصلوات أبائنا محبى 
أولادهم  الـقـديـس      
الانــبــا أنــطــونــيــوس   

ــولا    ــا ب ــب ــارب .  والان ي
أنعم علينا بمـغـفـرة    

 خطايانا

Through the prayers, 
of my master king 
Constantine, and his 
mother queen Helen, 
O Lord... 

Hiten ni8eu,h@ 8nte pa'o's 8pouro 
Kwstantinos@ nem 8Ylanh 
tefmau +ourw@ P'o's... 

ــدي      ــوات ســي بصــل
الملك قسطـنـطـيـن     
. وأمه الملكة هيلانة

 ...يا رب أنعم
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Through the inter-
cessions of the kins-
man of Emmanuel, 
St. John the son of 
Zachariah: O LORD, 

Hiten ni8presbia 8nte pisug-
genhs 8nEmmanouhl@ I'w'a 
8pshri 8nza,arias@ 8P¡ ..... 
  

بشفاعـات نسـيـب      
عمانوئيل يوحنا أبـن  

 ....يارب أنعم : ذآريا

Through the prayers 
of my masters and 
fathers: the apostles 
and the rest of the 
disciples : O LORD, 
…. 

Hiten  ni 8eu,h 8nte na[ois 
8nio+ 8napostolos nem 8psepi 
8nte nimachths@ P¡ .. .. 

بصــلــوات ســادتــي    
الأباء الرسل وبـقـيـة    

يارب أنـعـم   .  التلاميذ
عــلــيــنــا بــمــغــفــرة     

 .خطايانا

Through the prayers 
of the Beholder of 
God the Evangelist, 
St. Mark the Apostle: 
O LORD, ….. 

Hiten ni8 eu,h 8nte pice 8wrimos 
8neuaggelisths Markos pi8apo-
stolos@ &P¡ .. .. .. 

بصلوات ناظـر الالـه      
الأنجيـلـي مـرقـس       

يارب أنـعـم   .  الرسول
ــرة         ــف ــغ ــا م ــن ــي ــل ع

 .خطايانا

Through the prayers 
of the victorious mar-
tyr: my lord the 
prince St. George: O 
LORD, …. 

Hiten ni8 eu,h 8nte piaclo-
voros 8mmarturos @ pa[ois 
8pouro Gewrgios@ &P¡ .. .. .. 

بصلوات الـمـجـاهـد       
الشــهــيــد ســيــدي    
. الملك جيورجـيـوس  

يارب أنـعـم عـلـيـنـا         
 .بمغفرة خطايانا

Through the prayers 
of the victorious mar-
tyr: Philopateer Mer-
curius : O LORD, …. 

Hiten ni8 eu,h 8nte piaclo-
voros 8mmarturos@ Viloupa-
thr Merkourios@ &P¡ .. .. .. 

بصــلــوات الشــهــيــد   
المجاهد محب الاله 

ــوس  ــوري ــرق ــارب .  م ي
أنعم علينا بمـغـفـرة    

 .خطايانا 

Through the prayers 
of the victorious mar-
tyr: Abba Mina of Ba-
yadd: O LORD, …. 

Hiten ni8 eu,h 8nte piaclo-
voros 8mmarturos@ aua Mina 
8nte nivaiat @ &P¡ .. .. .. 

بصــلــوات الشــهــيــد   
المجاهد الـقـديـس      

يارب أنـعـم     .  مارمينا
عــلــيــنــا بــمــغــفــرة     

 .خطايانا 
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RAISING OF INCENSE 

THE VERSES OF THE CYMBALS 

O  come, let us 
worship the 

Holy Trinity; the 
Father, the Son and 
the Holy Spirit; 

A mwini marenouwst@ 8n+-
trias 's'c'u@ 8ete 8viwt nem 

8Pshri @ nem 8Pi'p'm'a 'e'c'u. 

فلنسجد    تعالوا
للثـالـوث   
 القدوس الـذى هـو      

 والــروحالإبــن   والآب   
 .القدس

*We, the Christian 
people, for this is our 
true God. 

*Anon qa nilos@ 8n8,ristianos@ 
vai gar pe pennou+@ 
8n8alhcinos. 

ــوب      *  ــن الشــع ــح ن
المسـيـحـيـيـن لأن        
ــا           ــن ــه ــو ال ــذا ه ه

 .الحقيقى

We have hope in 
Saint Mary, that God 
will have mercy upon 
us, through her 
intercessions. 

Ouon ouxxelpis 8ntan@ qen ch 
'e'c'u Mari8a@ 8ere v+ nai nan@ 
xiten nes8presbi8a. 

لـــنـــا رجـــاء فـــى        
القديسة مريم، االله   

 .يرحمنا بشفاعتها

Wًhile the Priest offers incense, the 
congregation says The Verses of the Cymbals: 

وأثناء رفع الكاهن البخور يـقـول الشـعـب       
 :ارباع الناقوس

On all other days, namely, Wednesday, 
Thursday, Friday and Saturday, start with:  

الأربـعـاء والـخـمـيـس         ( وفى باقى الأيام   
  تبدأ بالأتى) والجمعة والسبت

On Sunday, Monday and Tuesday, start with:            فى أيام الأحاد والأثنيـن والـثـلاثـاء تـبـدأ
 :بالأتى
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Then continue by: ثم يكمل:  

We worship the Fa-
ther, the Son and the 
Holy Spirit, the Holy 
and co-essential 
Trinity. 

Tenouwst 8mviwt nem 8Pshri 
nem 8Pi'p'n'a 'e'c'u@ +8trias 'e'c'u@ 
8nomouosios. 

نسجد للآب والإبـن    
ــقـــدس      ــروح الـ والـ
الثالـوث الـمـقـدس       
الــمــســاوى فــى       

 .الجوهر

*Hail to the church, 
the house of the an-
gels. Hail to the Vir-
gin, who gave birth to 
our Saviour. 

*<ere +ek8klhsia@ 8phi 8nte ni-
aggelos@ ,ere +parcenos@ 
etasmes Penswthr. 

السلام للكنيـسـة   * 
ــة        ــك ــلائ ــم ــت ال ــي ب
ــذراء       ــع ــل الســلام ل
 .التى ولدت مخلصنا

Hail to the cross, 
upon which my Lord 
was crucified, hail to 
the grave, where 
they placed His body. 

<ere pi8stauros@ 8etaues pa'o's 
88erof@ ,ere pi8mxau@ etau ,w 
8mpefswma 8nqhtf. 

السلام لـلـصـلـيـب        
الذي صلـب عـلـيـه       

السلام للقـبـر   .  ربي
ــه        ــي ــذي وضــع ف ال

 .جسده

*The cross is our 
weapon, the cross is 
our hope, the cross is 
our confirmation, in 
our sufferings and 
tribulations. 

*Pi8stauros pe penxoplon@ 
pi8stauros pe tenxelpis@ 
pi8stauros pe pentajro@ qen 
nenxojxej nem nen8cli2is. 

ــو     * ــيـــب هـ ــلـ الصـ
سلاحنا الصليب هـو  
رجاؤنا الصليـب هـو     
ثباتنا فى ضيـقـاتـنـا     

 .وشدائدنا

*Hail to you, O Mary, 
the fair dove, who 
brought forth unto us 
God the Logos. 

*<ere ne Mari8a@ +8[rompi 
ecnesws@ ch etasmisi nan@ 
8mv+ pilogos. 

ــا        * ــك ي الســلام ل
ــحــمــامــة      ــم ال مــري
الحسنة التى ولدت 

 .لنا االله الكلمة

Hail to you, O Mary; 
a holy hail. Hail to 
you, O Mary, the 
Mother of the Holy. 

<ere ne Mari8a@ qen ou,ere 
efouab@ <ere ne Mari8a@ 8cmau 
8mvh 'e'c'u 

السلام لك يا مـريـم   
. ســـلام مـــقـــدس   

السلام لك يا مـريـم   
 .أم القدوس
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Fai Etaf-enf 

This is He who pre-
sented himself on 
the cross; an accept-
able sacrifice for the 
salvation of our race. 

Vai 8etaf8enf 8e8pswi@ 8n8oucusia 
esshp@ xijen pi8stauros@ qa 
8p8oujai 8mpengenos. 

هــذا الــذى أصــعــد     
ذاته ذبيحة مقبـولـة   
على الصليـب عـن     

 .خلاص جنسنا

His good Father in-
haled His sweet 
aroma in the eve-
ning on Golgotha. 

Afswlem 8erof@ 8nje PefIwt 
8n8agacos@ 8m8vnau 8nte 
xan8arouxi xijen +golgoca. 

ــوه        ــه أب ــم ــت ــأش ف
الصــــالــــح وقــــت     
ــى        ــل ــســاء ع ــم ال

 .الجلجلة

HYMN OF “HETEN NI PRESVIA …” 

Through the inter-
cessions of the 
mother of God, St. 
Mary : O LORD, 
grant us the forgive-
ness of our sins. 

Hiten ni8presbia  8nte +ce8oto-
kos ecouab Maria@ P¡ 
ari8xmot nan 8mpi,w 8ebol 8nte 
nennobi. 

ــدة      ــاعــات وال بشــف
الالــه الــقــديســة       

يــارب أنــعــم   .  مــريــم
عــلــيــنــا بــمــغــفــرة     

 .خطايانا

Through the inter-
cessions of the 
seven archangels 
and the heavenly or-
ders: O LORD, ...... 

Hiten ni8presbia 8nte pisasf 
8nar,haggelos nem nitagma 
8n8epouranion@ &P¡ .. .. .. 

بشفاعات السـبـعـة    
رؤســاء الــمــلائــكــة    
والـــــطـــــغـــــمـــــات 

ــة  ــي ــائ ــارب .  الســم ي
أنعم علينا بمـغـفـرة    

 .خطايانا
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LITURGY HYMNS 

The Order of the Liturgy 
 
The liturgy is prayed in the festive-Sha’nini tune and is done in this order: 
 

✠ The prayers start normally. 
✠ The Hymn of the Censer is chanted after "Saved, Amen" (either Ti Shouri 

or Tai Shouri). 
✠ Fai Etaf Enf is chanted. 
✠ The Hitenes (Through the intercessions / Prayers ….) are said with the 

extra part of emperor Constantine after the one for the martyrs. 
✠ The Acts Response (Shere Piestavros) is chanted 
✠ After the Acts is read, Etav-enni-eskhai (The Hymn of Emperor Constan-

tine) is chanted. 
✠ The Tawaf and the Psalm Response are said. 
✠ The Gospel is read and then the Gospel Response is chanted. 
✠ Adam Aspasmos (Aven pi-eshvot ente Aaron) is chanted. 
✠ Watos Aspasmos (Pi-estavros pe pen-hoplon) is chanted. 
✠ The Syrian Fraction for the Feasts of the Cross is prayed. 
✠ Psalm 150 Response of the feast is chanted in the festive-Sha’nini tune. 
✠ The Madeha is chanted after Psalm 150. 
✠ The normal conclusion, Amen Alleluia is said with the feast’s response. 

27 
*Hail to Michael, the 
great archangel. Hail 
to Gabriel the angel-
evangel. 

*<ere Mi,ahl@ piar,h-
aggelos@ ,ere Gabrihl@ pi-
faisennoufi. 

السلام لميخائـيـل   *
. رئــيــس الــمــلائــكــة  

ــغــبــريــال     الســلام ل
 .المبشر

Hail to the Cherubim. 
Hail to the Seraphim. 
Hail to all the heav-
enly orders. 

<ere Ni,eroubim@ <ere 
Niseravim@ ,ere nitagma th-
rou@ 8n8epouranion. 

السلام للشيروبـيـم   
. السلام للسيرافيـم 

ــع      ــجــمــي الســلام ل
ــات   ــمـــ ــغـــ ــطـــ الـــ

 .السمائيين

*Hail to John the 
great forerunner. Hail 
to the priest, the 
cousin of Emmanuel. 

*<ere I'w'a@ pinis+ 8mprod-
romos@ ,ere Piouhb@ 
8psuggenhs 8nEmmanouhl. 

الســلام لــيــوحــنــا    *
. السابـق الـعـظـيـم       

الســلام لــلــكــاهــن    
 .نسيب عمانوئيل

Hail to my lords and 
fathers, the apostles. 
Hail to the disciples 
of our LORD Jesus 
Christ. 

<ere na'['s 8nio+@ 8naostolos@ 
<ere nima-chths@ 8nte Pen'['s 
I'h's P','s. 

الســلام لســادتــى    
بــائــى الــرســل       آو

السلام لتلاميذ ربنـا  
 .يسوع المسيح

*Hail to you, O mar-
tyr. Hail to the evan-
gelist. Hail to the 
apostle, St. Mark, the 
beholder-of-God. 

*<ere nak 8w pimar-
turos@ ,ere pieuaggelis-
ths@ ,ere pi8apostolos@ 
Markos pice8wrimos. 

السلام لـك أيـهـا        *
الشــهــيــد الســلام    
للإنجيـلـى السـلام      
لــلــرســول مــرقــس    

 ناظر الاله

Hail to St. Stephen, 
the first martyr. Hail 
to the blessed arch-
deacon. 

<ere ~Ctevanos@ pisorp 
8mmarturos@ ,ere piar,h-
diakwn@ ouoxx 8t8smarwout. 

ــلام  الســــــــــــــــــ
لاســتــفــانــوس، أول   

الســلام .  الشــهــداء
ــلــمــبــارك رئــيــس      ل

 .الشمامسة
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*Hail to you, O mar-
tyr. Hail to the coura-
geous hero. Hail to 
the victorious my lord 
the prince, St. 
George. 

*<ere nak 8w pimartros@ ,ere 
piswij 8ngenneos@ ,ere 
piaclovoros@ pa'['s 8pouro 
Gewrgios. 

السلام لـك أيـهـا        *
الســلام .  الشــهــيــد 

. للشـجـاع الـبـطـل       
الســـلام لـــلابـــس    

ــاد  ــه ــج ــدى  .  ال ســي
 .الملك جورجيوس

Hail to you, O martyr. 
Hail to the coura-
geous hero. Hail to 
the victorious Philo-
pateer Mercurius, 

<ere nak w pimarturos@ ,ere 
piswij 8ngenneos@ ,ere 
piaclovoros@ Viloupathr 
Merkourios. 

الســلام لــك أيــهــا      
الســلام .  الشــهــيــد 

. للشـجـاع الـبـطـل       
الســـلام لـــلابـــس    

فـيـلـوبـاتـيـر       .  الجهاد
 .مرقوريوس

*Hail to you, O mar-
tyr. Hail to the coura-
geous hero. Hail to 
the victorious  abba 
Mena of Bayadd. 

*<ere nak w pimar-
turos@ ,ere piswij 
8ngenneos@ ,ere piaclovoros@ 
apa Mhna 8nte Nivaiat. 

السلام لـك أيـهـا        *
الســلام .  الشــهــيــد 

. للشـجـاع الـبـطـل       
الســـلام لـــلابـــس    

مـار مـيـنـا       .  الجـهـاد  
 .البياضى

Hail to you, O martyr. 
Hail to the coura-
geous hero. Hail to 
the victorious St. 
George the Alexan-
drian. 

<ere nak w pimarturos@ ,ere 
piswij 8ngenneos@ ,ere 
piaclovoros@ Georgios 8nte 
Rako+. 

الســلام لــك أيــهــا      
الســلام .  الشــهــيــد 

. للشـجـاع الـبـطـل       
الســـلام لـــلابـــس    

مـاجـرجـس    .  الجهاد
 .الاسكندرى

*Hail to you, O mar-
tyr. Hail to the coura-
geous hero. Hail to 
the victorious Abba 
Bashnouna,  the 
monk. 

*<ere nak w pimar-
turos@ ,ere piswij 
8ngenneos@ ,ere piaclovoros@ 
abba Pasnona pimona,os 

السلام لـك أيـهـا        *
الســلام .  الشــهــيــد 

. للشـجـاع الـبـطـل       
الســـلام لـــلابـــس    

بشــنــونــة .  الــجــهــاد
 .الراهب

65 
Save us and have 
mercy on us: Lord 
have mercy: Lord 
have mercy: Lord 
bless: Amen: Bless 
me: Bless me: Be-
hold, the repen-
tance: Forgive me: 
Say the blessing. 

Cw+ 8mmon ouox nai nan. Ku-
ri8e 8ele8hson Kuri8e 8ele8hson 
Kurie euloghson 8amhn@ 8smou 
8eroi@ 8smou 8eroi@ is +-
metanoi8a@ ,w nhi 8ebol jw 
8mpi8smou. 

. خلصـنـا وإرحـمـنـا       
ــارب .  يــارب إرحــم   ي

. يا رب بـارك     .  إرحم
. بارآوا عـلـي  .  آمين

هــا .  بــارآــوا عــلــي  
. اغفروا لي.  مطانية

 .قُل البرآة
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End of service Hymns 

The sign of the 
Cross appeared in 
the skies, to king 
Constantine, So take 
from the King's wor-
thiness, this lesson, 
and through it con-
quer. 

8Ptupos 8nte pi8stauros@ 
afouwnx 8ebolqen pi8stere8w-
ma@ 8m8pouro Kwstantinos@ je 
[inak 8mpai 8mnini 8pOuro@ ot-
nak 8mpai axiwma@ ouox 8n8qrhi 
8nqhtk ak[ro. 

ــيــب      عــلامــة الصــل
ظهرت في الـفـلـك      
للملك قسطنطـيـن   

: ومنحك هذا الملـك 
ــذا         ــك هـ ــحـ ــنـ مـ
الاستحقاق وبهـمـا   

 .غلبت

Glory be to the Fa-
ther and the Son 
and the Holy Spirit. 

Doxa Patri ke 8Uiw ke 8agiw 
8Pneumati. 

المجد الآب والابـن      
 .والروح القدس

The honor of the 
cross is great with 
those who know its 
sign. God created 
man and laid down 
the ages. 

8Ptaio 8nte pi8stauros ounis+ 
qaten nhetemi@ je 8n8xrhi ejen 
peftupos@ 8a8V+ camio 
8mpirwmi@ nem nimeros 8nte ni-
shou. 

ــيــب      ــرامــة الصــل آ
ــد         ــن ــة ع ــم ــي ــظ ع
العارفين بـإشـارتـه      
خلق االله الإنسـان      

 .وأقسام الأزمنة

Now and forever and 
unto the ages of 
ages. 

Ke nun ke 8a8i ke is tous 8e8wnas 
twn 8e8wnwn@ 8amhn. 

الآن وآل أوان وإلي 
 .دهر الدهور آمين

We cry out saying: O 
our Lord Jesus 
Christ: who was cru-
cified upon the 
cross, crush Satan 
under our feet. 

Tenws 8ebol enjw 8mmos@ je 
8w pen'o's I'h's P','s@ vh8etauasf 
8epi 8stauros ek 8eqomqem 
8m8psatanas@ sapesht 8nnen
[alauj. 

يا ربنا :  نصرخ قائلين
يسوع الـمـسـيـح،       
الذي صُلـب عـلـي      
الصــلــيــب اســحــق   
الشــيــطــان تــحــت    

 .اقدامنا

29 
Hail to our holy fathers : 
who suffered for the 
sake of Christ. Hail to 
the victorious: O mar-
tyrs of Nagran 

<ere nenio+ 8ndikeos@ 
etausep 8mkaux ecbe 
P','s@ ,ere ni aclovoros@ ni-
marturos 8nte 8Najran 

ــاء        ــلآبـ ــلام لـ السـ
الصــديــقــيــن الــذيــن   
. آملوا فى المسيـح 

السلام للمجاهديـن  
 .شهداء نيجران

*Hail to our holy fa-
thers: who suffered 
for the sake of Christ. 
Hail to the victorious 
O martyrs of Ek-
hmeem. 

*<ere nenio+ 8ndikeos@ 
etausep 8mkaux ecbe 
P','s@ ,ere ni aclovoros@ ni-
marturos 8nte 8<mhm. 

الســـلام لـــلآبـــاء     *
الصــديــقــيــن الــذيــن   
. آملوا فى المسيـح 

السلام للمجاهديـن  
 .شهداء أخميم

*Hail to our Father, 
St. Anthony: the 
lamp of monasticism. 
Hail to our Father, St. 
Paul, the beloved of 
Christ. 

*<ere peniwt abba Ant-
wnios@ piqhbs 8nte +-
metmona,os@ ,ere peniwt 
abba Paule@ pimenrit 8nte 
P','s. 

السلام لأبينا أنـبـا     * 
أنطونيـوس مصـبـاح      

الســلام .  الــرهــبــنــة 
لابينا أنبا بولا حبيـب  

 .المسيح

Jesus Christ is He; 
yesterday, today and 
forever: One hypos-
tasis: we worship 
and glorify Him. 

I'h's P','s 8nsaf nem voou@ 8ncof 
8ncof pe nem sa 8enex@ qen 
ouxupostasis@ tenouwst 
8mmof ten+8wou naf. 

يسوع المـسيح هـو    
هـــو امـــس واليـــوم    
ــأقنوم      ــد ب ــى الاب وال
واحـــد نـــسجد لـــه     

 .ونمجده

*O King of peace: 
grant us Your peace: 
accord to us Your 
peace: and forgive 
us our sins. 

*8Pouro 8nte +xirhnh@ moi nan 
8ntekx irhnh@  semni  nan 
8ntekxirhnh@ ,a nennobi nan 
ebol. 

: ياملـــك الـــسلام   *
قـرر  :  أعطينا سلامك

وإغفــر :  لنــا ســلامك 
 .لنا خطايانا



30 
Disperse the ene-
mies: of the Church: 
fortify her: and es-
tablish her forever. 

Jwr 8ebol 8nnijaji@ 8nte +-
ekklhsi8a@ 8arisobt 8eros@ 
8nneskim sa 8enex. 

ــداء       ــرِّق أعـــ : فـــ
: وحصِّنهـا :  الكنيسة

فـلا تـتــزعـزع إلــى        
 .الأبد

*Emmanuel our 
God: is now in our 
midst: with the glory 
of His Father: and 
the Holy Spirit. 

*Emmanouhl Pennou+@ qen 
tenmh+ +nou@ qen 8p8wou 8nte 
Pefiwt@ nem Pi'p'neuma 
ecouab. 

: عمانوئيل إلـهـنـا     *
: في وسـطـنـا الآن     

والـروح  :  بمجد أبـيـه  
 .القدس

May He bless us all: 
purify our hearts: 
and heal the sick-
nesses of our souls 
and bodies. 

8Ntef8smou 8eron thren@ 
8nteftoubo 8nnenxht@ 8nteftal
[o 8nniswni@ 8nte nen2u,h nem 
nenswma. 

ويطهر :  ليبارآنا آلنا
ويشــفــي :  قــلــوبــنــا
نــفــوســنــا  :  أمــراض

 .وأجسادنا

*We worship You O 
Christ: with Your 
Good Father: and 
the Holy Spirit: for 
You were crucified 
and saved us. 

*Tenouwst 8mmok 8w P','s@ nem 
Pekiwt 8n8agacos@ nem Pi'p'na 
ecouab@ je auask aksw+ 
8mmon. 

نسجـد لـك أيـهـا         *
مع أبـيـك   :  المسيح

ــح  ــالـ ــروح :  الصـ والـ
ــقــــدس لأنــــك :  الــ

 .صلبت وخلصتنا
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PSALM RESPONSE 

GOSPEL RESPONSE 

Alleluia, Alleluia, Je-
sus Christ, the Son 
of God, was cruci-
fied upon the Cross, 
trample Satan under 
our feet. Alleluia, 
Alleluia. 

Allhlouia 'a'l@ I'h's P','s 
8p0hri 8m8V+@ vh8etauasf 
8epi 8stauros@ ek8eqwmqem 
8m8pCatanas@ sapesht 8nnen8
[alauj. 'A'l 'a'l. 

هلليلويا هلليـلـويـا،    
يسوع المسيح ابن 
االله، الــذى صــلــب      
ــب،      ــي عــلــى الصــل
اسحق الشـيـطـان      
تــحــت أرجــلــنــا،        

 .هلليلويا هلليلويا

Through His crucifix-
ion, and holy Resur-
rection, He restored 
man once more, to 
the Paradise. 

8 8Ebol xiten pef8stauros@ nem 
tef8anastasis ecouab@ af-
tasco 8mpirwmi 8nkesop@ 8eqoun 
8epiparadisos. 

من قـبـل صـلـيـبـه         
وقيامته المقدسـة،  
ــرة        رد الإنســان م
ــي         ــري إلـــ أخـــ

 .الفردوس

Blessed be the Fa-
ther and the Son and 
the Holy Spirit, the 
perfect Trinity. We 
worship Him and 
glorify Him. 

Je 8f8smarwout 8nje Viwt nem 
Pshri@ nem Pi8pneuma 'e'c'u@ }-
8trias etjhk 8ebol@ tenouwst 
8mmos ten+8wou nas. 

مبارك الآب والابـن      
ــدس،       ــق ــروح ال وال
الثـالـوث الـكـامـل،        
 .نسجد له ونمجده
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baptized by him.  And the Lord said, "To 
what then shall I liken the men of this 
generation, and what are they like?  They 
are like children sitting in the marketplace 
and calling to one another, saying: 'We 
played the flute for you, And you did not 
dance; We mourned to you, And you did 
not weep.' For John the Baptist came 
neither eating bread nor drinking wine, and 
you say, 'He has a demon.'  The Son of 
Man has come eating and drinking, and 
you say, 'Look, a glutton and a winebibber, 
a friend of tax collectors and sinners!'  But 
wisdom is justified by all her children." 
Glory be to God forever. Amen. 

فَـبِـمَـنْ    « : ثُمَّ قَالَ الرَّبُّ.   مُعْتَمِدِينَ مِنْهُ
أُشَــبِّــهُ أُنَــاسَ هــذَا الْــجِــيــلِ؟ وَمَــاذَا         
يُشْبِهُونَ؟ يُشْبِهُونَ أَوْلاَدًا جَـالِسِـيـنَ        
فِي السُّوقِ يُنَادُونَ بَـعْـضُـهُـمْ بَـعْـضًـا          

نُحْـنَـا   .  زَمَّرْنَا لَكُمْ فَلَمْ تَرْقُصُوا:  وَيَقُولُونَ
لأَنَّـهُ جَـاءَ يُـوحَـنَّـا          .  لَكُمْ فَلَـمْ تَـبْـكُـوا      

الْمَعْمَدَانُ لاَ يَأْآُـلُ خُـبْـزًا وَلاَ يَشْـرَبُ           
جَاءَ ابْـنُ    .  بِهِ شَيْطَانٌ:  خَمْرًا، فَتَقُولُونَ

: الإِنْسَانِ يَأْآُـلُ وَيَشْـرَبُ، فَـتَـقُـولُـونَ          
هُوَذَا إِنْسَانٌ أَآُـولٌ وَشِـرِّيـبُ خَـمْـرٍ،            

وَالْـحِـكْـمَـةُ     .  مُحِبٌّ لِلْعَشَّارِينَ وَالْخُطَاةِ
والمجد الله   .  » تَبَرَّرَتْ مِنْ جَمِيعِ بَنِيهَا

 .دائماً

Response 

Among those born of 
women, No one is 
like you. You are 
great among the 
saints, O St. John 
the Baptist. 

8Mpe ouon twnf qen nijinmisi @ 
8nte nixiomi efoni 8mmok @ 8ncok 
ounis+ qen nh'e''cu throu @ I'w'a 
piref+wms . 

لم يقم فى موالـيـد   
ــن        ــاء مـ ــسـ ــنـ الـ

ــك  ــهـ ــبـ ــت .  يشـ أنـ
عظيم فى جـمـيـع      

يايوحنـا  .  القديسين
 .المعمدان
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DOXOLOGY 

And we also the 
people, the Sons of 
the Orthodox, we 
bow down to the 
cross, of our Lord 
Jesus Christ. 

Anon xwn qa nilaos@ nishri 
8norcodoxos@ 8nten8ouwst 
8mpi8stauros@ 8nte pen'o's I'h's 
P','s. 

نحن أيضـاً مـعـشـر       
الشــعــوب أبــنــاء       
ــيـــيـــن   الارثـــوذآسـ
نسجد لصليب ربـنـا   

 .يسوع المسيح

*Saint Paul the 
Apostle, speaks of 
the honor of the 
cross, saying "We 
will not glory, except 
in the cross of 
Christ." 

*Paulos pi8apostolos@ efjw 
8m8patio 8mpi8stauros@ je tenna-
sousou 8mmon an@ 8ebhl qen 
pi8stauros 8nte P','s. 

بــولــس الــرســول    *
ــرامــة       ــك ــطــق ب ــن ي
الصليب قائلا لـيـس   
لنا أن نـفـتـخـر إلا           

 .بصليب المسيح

Let us give praise O 
faithful, to our Lord 
Jesus Christ, and 
bow down to His 
cross, the Immortal 
and sacred wood. 

Tenerxumnos 8w nipistos@ 
8mpen'o's I'h's P','s@ ouox 
8ntenouwst 8mpef8stauros@ 
pise 'e'c'u 8n8acanatos. 

ــون      ــمــؤمــن ــهــا ال أي
فلنسبح ربنا يسوع 

ونسـجـد   .  المسيـح 
لصليبـه الـخـشـبـة        
الــمــقــدســة غــيــر     

 المائتة

*We take pride in 
you O cross, on 
which Jesus was 
crucified, for through 
your type, we were 
set free. 

*Tensousou 8mmok 8w 
pi8stauros@ vh8etau8isi 8ejwk 
8nI'h's@ je 8ebolxiten pektupos@ 
answpi en8eleuceros. 

تفتـخـر بـك أيـهـا          *
الصليب الذى صُلب 
عليك يسـوع لأنـه       
من قبل مثالك صرنا 

 .احراراً
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The mouths of the 
Orthodox people, 
and the seven hosts 
of angels, take pride 
in you O cross, of 
our good Savior. 

Rwou 8nniorcodoxos@ nem 
sasf 8ntagma 8naggelos@ 
sesousou 8mmok 8w pi8stauros@ 
8nte penCwthr 8n8agacos. 

أفواه الأرثوذآسيين 
والسبع الـطـغـمـات     
الملائكية يفتـخـرون   
بك أيـهـا الصـلـيـب        
الــذى لــمــخــلــصــنــا   

 .الصالح

*We carry you O 
cross, upon our 
necks, O supporter 
of brave Christians, 
and we proclaim 
loudly. 

*Tentalo 8mmok 8w pi8stauros@ 
8vnas+ 8nni8,risti8anos@ 8ejen 
nenmo+ 8ndunatos@ ouox 
8ntenws 8ebol rhtws. 

نــحــمــلــك عــلــى    *
أعناقنا أيها الصليـب  
ناصر المسيـحـيـيـن     
بشــجــاعــة ونصــرخ   

 .جهارأ

Hail to you O cross, 
the joy of Christians, 
the conqueror of tyr-
anny, our confirma-
tion we the faithful. 

<ere nak 8w pi8stauros@ 8vrasi 
8nni8,risti8anos@ pi8[ro oube pi-
turannos@ nem pentajro 
anon qa nipistos. 

الســلام لــك أيــهــا      
ــرح       ــيـــب فـ ــلـ الصـ
المسيحيين الغالـب  
ضــد الــمــعــانــديــن     
وثباتنا نحن معـشـر   

 .المؤمنين

*Hail to you O cross, 
the comfort of the 
faithful, the confir-
mation of the mar-
tyrs, who completed 
their sufferings. 

*<ere nak 8w pi8stauros@ 
8vnom+ 8nnipstos@ ouox 8ptajro 
8nnimarturos@ sa 8ntoujwk 
8ebol 8nnoubasanos. 

السلام لـك أيـهـا      *
الصـــلـــيـــب عـــزاء     
المؤمـنـيـن وثـبـات        
ــى       ــت ــداء ح الشــه

 .أآملوا عذاباتهم

Hail to you O cross, 
the weapon of vic-
tory, ail to you O 
cross, the throne of 
the King. 

<ere nak 8w pi8stauros@ pixop-
lon 8nte pi8[ro@ ,ere nak 8w 
pi8stauros@ pi8cronos 8mpiouro. 

الســلام لــك أيــهــا      
ــب ســلاح       ــي ــل الص
الغلبة السـلام لـك     
أيها الصليب عـرش    

 .الملك
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12. Before the Icon of Saint John the Baptist 

Lk 7:28-35 

For I say to you, among those born of 
women there is not a greater prophet than 
John the Baptist; but he who is least in the 
kingdom of God is greater than he." And 
when all the people heard Him, even the 
tax collectors justified God, having been 
baptized with the baptism of John. But the 
Pharisees and lawyers rejected the will of 
God for themselves, not having been 

إِنَّهُ بَيْنَ الْـمَـوْلُـودِيـنَ       :  لأَنِّي أَقُولُ لَكُمْ
مِنَ النِّسَاءِ لَيْسَ نَـبِـيٌّ أَعْـظَـمَ مِـنْ            
يُوحَنَّا الْمَعْمَدَانِ، وَلكِـنَّ الأَصْـغَـرَ فِـي         

وَجَـمِـيـعُ    .  » مَلَكُوتِ االلهِ أَعْـظَـمُ مِـنْـهُ        
الشَّعْبِ إِذْ سَمِعُوا وَالْعَـشَّـارُونَ بَـرَّرُوا      

وَأَمَّـا  .  االلهَ مُعْتَمِدِينَ بِمَعْمُودِيَّةِ يُـوحَـنَّـا   
الْفَرِّيسِيُّونَ وَالـنَّـامُـوسِـيُّـونَ فَـرَفَضُـوا          
مَشُورَةَ االلهِ مِنْ جِهَةِ أَنْفُسِهِـمْ، غَـيْـرَ      

Ps 52:8,9 

But I am like a green olive tree in the house 
of God; And in the presence of Your saints 
I will wait on Your name, for it is good. 
Alleluia. 

أَمَّا أَنَا فَمِثْلُ زَيْتُونَةٍ خَضْـرَاءَفِـي بَـيْـتِ         
َأَنْتَظِرُ اسْمَكَ فَإِنَّـهُ صَـالِـحٌ قُـدَّامَ          . االلهِ

 .هلليلويا. أَتْقِيَائِكَ

READER: 
From the Psalms of our teacher David the 
prophet & the king. May his blessings be 
with us all. Amen. 

 : القارئ
داود معلّـمنا   من تراتــيل ومـزامــير       

النـبى والمـلك الطـــاهر، برآـــاته          
 .علــى جميعــــنا آمـين

Reader: 
A reading from the Gospel according to our 
teacher Saint Luke, the Evangelist. May his 
blessings be with us all. Amen. 

 : القارئ
فصل من بشارة الإنجيل لمعلمنا مار        
لوقا البشير والتلميذ الطاهر، برآاته        

 .آمبن. على جميعنا
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Response 

He Who sits upon 
the Cherubim, On 
the throne of His 
glory, And entered 
Jerusalem: What an 
act of great humble-
ness. 

Vhetxemsi xijen ni,eroubim@ 
xijen pi8c~ronos 8n~te pefwou@ 
afse e~qoun e~Ierousalhm@ ou 
pe painis+ 8ncebio. 

ــى       ــل ــالــس ع ــج ال
الشيرزبـيـم عـلـى       
آرسى مجده دخل 
الــى أورشــلــيــم       
ــتــواضــع      ــالــهــذا ال ي

 .العظيم

was done that it might be fulfilled which was 
spoken by the prophet, saying: "Tell the 
daughter of Zion, 'Behold, your King is 
coming to you, Lowly, and sitting on a 
donkey, A colt, the foal of a donkey.'"  So 
the disciples went and did as Jesus 
commanded them. They brought the 
donkey and the colt, laid their clothes on 
them, and set Him on them. And a very 
great multitude spread their clothes on the 
road; others cut down branches from the 
trees and spread them on the road. Then 
the multitudes who went before and those 
who followed cried out, saying: "Hosanna to 
the Son of David. 'Blessed is He who 
comes in the name of the Lord!' Hosanna in 
the highest!" And when He had come into 
Jerusalem, all the city was moved, saying, 
"Who is this?" So the multitudes said, "This 
is Jesus, the prophet from Nazareth of 
Galilee." Glory be to God forever. Amen. 

فَكَانَ هذَا آُلُّهُ لِكَيْ يَـتِـمَّ     .  » يُرْسِلُهُمَا
قُـولُـوا لابْـنَـةِ       « :  مَا قِيلَ بِالنَّبِيِّ الْقَائِلِ

هُوَذَا مَلِكُكِ يَأْتِيكِ وَدِيعًا، رَاآِبًا :  صِهْيَوْنَ
فَـذَهَـبَ   .  » عَلَى أَتَانٍ وَجَحْشٍ ابْنِ أَتَانٍ

التِّلْمِيذَانِ وَفَعَلاَ آَمَا أَمَرَهُمَـا يَسُـوعُ،     
وَأَتَيَا بِالأَتَانِ وَالْجَحْشِ، وَوَضَعَا عَلَيْهِمَـا  

وَالْجَمْعُ الأَآْثَرُ .  ثِيَابَهُمَا فَجَلَسَ عَلَيْهِمَا
وَآخَـرُونَ  .  فَرَشُوا ثِيَابَهُمْ فِي الـطَّـرِيـقِ   

قَطَعُوا أَغْصَانًا مِنَ الشَّجَرِ وَفَـرَشُـوهَـا      
وَالْجُمُوعُ الَّذِينَ تَـقَـدَّمُـوا      .  فِي الطَّرِيقِ

ــونَ             ــرَخُ ــوا يَصْ ــانُ ــوا آَ ــعُ ــبِ ــنَ تَ ــذِي وَالَّ
مُبَارَكٌ الآتِي !  أُوصَنَّا لابْنِ دَاوُدَ« : قَائِلِينَ

. » ! أُوصَنَّا فِـي الأَعَـالِـي       !  بِاسْمِ الرَّبِّ
وَلَمَّا دَخَلَ أُورُشَلِيمَ ارْتَجَّتِ الْـمَـدِيـنَـةُ       

فَـقَـالَـتِ    »  مَـنْ هـذَا؟    « : آُلُّـهَـا قَـائِـلَـةً       
هذَا يَسُوعُ النَّبِيُّ الَّذِي مِـنْ  « : الْجُمُوعُ

 .والمجد الله دائماً. »نَاصِرَةِ الْجَلِيلِ
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*Hail to you O cross, 
the sign of salvation, 
hail to you O cross, 
the shining light. 

*<ere nak 8w pi8stauros@ pimh-
ini 8nte pioujai@ ,ere nak 8w 
pi8stauros@ piouwini 8etafsai. 

السلام لـك أيـهـا      *
ــيــب عــلامــة      الصــل

ــخــلاص  الســلام .  ال
لك أيـهـا الصـلـيـب        

 .النور المشرق

Hail to you O cross, 
the sword of the 
Spirit, hail to you O 
cross, the fountain of 
grace. 

<ere nak 8w pi8stauros@ +shfi 
8nte pi8Pneuma@ ,ere nak 8w 
p i 8 s t a u r o s @  + m o u m i 
8nni,arisma. 

الســلام لــك أيــهــا      
ــيــب ســيــف      الصــل

السـلام لـك     .  الروح
أيها الصليب يـنـبـوع    

 .النعم

*Hail to you O cross, 
the treasure of good 
things, hail to you O 
cross, to the end of 
the ages. 

*<ere nak 8w pi8stauros@ 
p i c u s a u r o s  8 n t e 
ni8agacon@ ,ere nak 8w 
pi8stauros@ sa 8pjwk 8ebol 
8nni8ewn. 

السلام لـك أيـهـا      *
الصـــلـــيـــب آـــنـــز    

الســلام .  الــخــيــرات
لك أيـهـا الصـلـيـب        
 .إلى آمال الدهور

Hail to you O cross, 
which emperor Con-
stantine, carried with 
him to the war, and 
smote the Barbari-
ans. 

Je ,ere nak 8w pi8stauros@ 
vh8eta 8pouro Kwstantinos@ 
olf nemaf 8epipolemos@ af-
sari 8nniBarbaros. 

قائلين السلام لـك    
أيها الصليـب الـذى     
حــملــه الــمــلــك        
قسطنـطـيـن مـعـه        
إلى الـحـرب وقـتـل       

 .البربر

*For greatly hon-
ored, is the sign of 
the cross, of Jesus 
Christ the King, our 
true God. 

*8Ftai8hout gar 8emasw@ 8nje 
pimhini 8nte pi8stauros@ 8nte I'h's 
P','s 8pOuro@ penNou+ 
8n8alhcinos. 

مكرمة جداً علامة *
الصــلـــيـــب الـــذى     
ليسوع الـمـسـيـح       
الــمــلــك إلــهــنــا         

 .الحقيقى



34 
He who was cruci-
fied upon the cross, 
to save our race, let 
us also honor Him, 
proclaiming and say-
ing. 

Vh8etau8asf 8epi8stauros@ 
sa8ntefsw+ 8mpengenos@ 8anon 
de xwn marentaiof@ enws 
8ebol enjw 8mmos. 

الذى صُلـب عـلـى      
ــى       ــت ــب ح ــي ــل الص
. خــلــص جــنــســنــا   

ونحن أيضاً فلنكرمه 
 .صارخين قائلين

*The cross is our 
weapon, the cross is 
our hope, the cross 
is our confirmation, 
in our sufferings and 
tribulations. 

*Pi8stauros pe penxoplon@ 
pi8stauros pe tenxelpis@ 
pi8stauros pe pentajro@ qen 
nenxojxej nem nen8cli2is. 

الصـــلـــيـــب هـــو    *
سلاحنا الصليب هو 
رجاؤنا الصليب هـو    
ثباتنا فى ضيقـاتـنـا    

 .وشدائدنا

For blessed is Christ 
our God, and His life
-giving cross, upon 
which He was cruci-
fied, to redeem us 
from our sins. 

Je 8f8smarwout 8nje P','s pen-
Nou+@ nem pef8stauros 
8nreftanqo@ vh8etauasf 8e8xrhi 
8ejwf@ sa 8ntef sotton qen 
nennobi. 

لأنه مبارك المسيح 
ــبــه       ــي ــا وصــل ــهــن إل
ــذى      ــمــحــيــى ال ال
صُلب عليـه حـتـى      
 .خلصنا من خطايانا

*We praise and glo-
rify Him, and exalt 
Him above all, as a 
good, and Philan-
thropic One, have 
mercy upon us ac-
cording to Your 
great mercy. 

*Tenxws 8erof ten+8wou naf@ 
tenerxou8o [isi 8mmof@ xws 
8agacos ouox 8mmairwmi@ nai 
nan kata peknis+ 8nnai. 

نسبحه ونـمـجـده    *
ونزيده علواً آصـالـح   
ــشــر       ــب ــحــب ال وم
إرحــمــنــا آــعــظــيــم   

 .رحمتك
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11. Before the Southern Door 

Mt 21:1-11 

Now when they drew near Jerusalem, and 
came to Bethphage, at the Mount of Olives, 
then Jesus sent two disciples, saying to 
them, "Go into the village opposite you, and 
immediately you will find a donkey tied, and 
a colt with her. Loose them and bring them 
to Me.  And if anyone says anything to you, 
you shall say, 'The Lord has need of them,' 
and immediately he will send them." All this 

وَلَمَّا قَرُبُوا مِنْ أُورُشَلِيمَ وَجَـاءُوا إِلَـى       
بَيْتِ فَاجِي عِنْدَ جَبَلِ الزَّيْتُونِ، حِيـنَـئِـذٍ    
ــلاً            ــائِ ــنِ قَ ــذَيْ ــي ــمِ ــلْ أَرْسَــلَ يَسُــوعُ تِ

اِذْهَـبَـا إِلَـى الْـقَـرْيَـةِ الَّـتِـي               « : لَهُـمَـا  
أَمَامَكُمَا، فَلِلْوَقْتِ تَجِدَانِ أَتَانًا مَرْبُـوطَـةً   
وَجَحْشًا مَعَهَا، فَـحُّـلاَهُـمَـا وَأْتِـيَـانـي          

: وَإِنْ قَالَ لَكُمَا أَحَدٌ شَيْئًا، فَقُـولاَ .  بِهِمَا
فَــلِــلْــوَقْــتِ .  الــرَّبُّ مُــحْــتَــاجٌ إِلَــيْــهِــمَــا     

Ps 118:19-20 

Open to me the gates of righteousness; I 
will go through them, And I will praise the 
Lord. This is the gate of the Lord, Through 
which the righteous shall enter. Alleluia. 

أَدْخُـلْ فِـيـهَـا       .  اِفْتَحُوا لِي أَبْوَابَ الْـبِـرِّ    
ــلــرَّبِّ     .  وَأَحْــمَــدِ الــرَّبَّ   ــبَــابُ لِ . هــذَا الْ

 .هلليلويا. الصِّدِّيقُونَ يَدْخُلُونَ فِيهِ

READER: 
From the Psalms of our teacher David the 
prophet & the king. May his blessings be 
with us all. Amen. 

 : القارئ
داود معلّـمنا   من تراتــيل ومـزامــير       

النـبى والمـلك الطـــاهر، برآـــاته          
 .علــى جميعــــنا آمـين

Reader: 
A reading from the Gospel according to our 
teacher Saint Matthew, the Evangelist. May 
his blessings be with us all. Amen. 

 : القارئ
فصل من بشارة الإنجيل لمعلمنا مار        
متى البشير والتلميذ الطاهر، برآاته       

 .آمبن. على جميعنا
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and behold, the heavens were opened to 
Him, and He saw the Spirit of God 
descending like a dove and alighting upon 
Him. And suddenly a voice came from 
heaven, saying, "This is My beloved Son, in 
whom I am well pleased." Glory be to God 
forever. Amen. 

قَدِ انْفَتَحَـتْ لَـهُ، فَـرَأَى رُوحَ االلهِ نَـازِلاً             
مِثْلَ حَمَامَةٍ وَآتِيًـا عَلَيْـهِ، وَصَـوْتٌ مِـنَ           

ــائِلاً   ــسَّمَاوَاتِ قَ ــي     «  :ال ــوَ ابْن ــذَا هُ ه
والمجـد  .  »الْحَبِيبُ الَّـذِي بِـهِ سُـرِرْتُ      

 .الله دائماً

Response 

John has witnessed:  
in the four gospels:  
saying, “I baptized 
my Savior:  in the 
waters of the Jor-
dan.” 

Afermecre 8nje Iwannhs@  qen 
pi8ftou 8neuaggelion@  je ai+
wms 8mPaswthr@  qen nimwou 
8nte piIordanhs. 

شـهد يوحنـا فــي     
الاربعــة الاناجيــل،  
ــدت     ــي عمـــ إنـــ
مخلصي في مياه  

 .الاردن
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During Matins Prayer, after the priest prays "God have mercy on us" (V+ Nai Nan), The 

Congregation reply "Lord have mercy" ('k'e) three times with the cymbals, then they 
chants the Hymn of the King Constantine, and the Defnar. Afterword, the procession is 
conducted around the church. 

HYMN FOR THE KING CONSTANTINE 

When Constantine's 
peaceful writings, 
reached Alexandria 
saying, "Shut the 
gates of the hea-
thens, and open the 
g a t e s  o f  t h e 
Churches". 

Etau8en ni8sqai 8nxirhnikon@ 
8nte Kwstantinos 8eqoun eRa-
ko+@ je ma8scam 8m8vro 
8nniervhou8i@ 8awoun 8m8vro 
8nniek8klhsi8a. 

لما وردت مكـاتـبـات    
ــي       ــتـ ــلام الـ السـ
لقسطنطـيـن إلـي      
الإسكندريـة قـائـلاَ      
ــواب      ــوا أبـ ــقـ ــلـ إغـ
الــبــرابــي وإفــتــحــوا   

 .أبواب الكنائس

*The bishops heard 
and were joyful, the 
priests rejoiced, and 
the seven ranks of 
the Church, glorified 
the God of heaven. 

*8A ni8episkopos swtem 
aurasi@ 8ani8presbuteros ounof 
8mmwou@ 8apisasf 8ntagma 
8nte +ek8klhsi8a@ +8wou 8m8V+ 
8nte 8tve. 

الاساقفة سمـعـوا   *
ــوا   ــرحـــــ ــفـــــ فـــــ
والـــقـــســـاوســـة    
ابتهجوا وسبع رتـب  
الكنـيـسـة مـجـدوا        

 .السماء

What bodily tongue 
can speak of, the 
greatness of your 
gladness, O believ-
ing people, in all the 
Churches. 

As 8nlas 8nswmatikos na 
8ssaji 8epeknis+ 8ncelhl@ 8w 
pilaos 8mpistos qen 
niek8klhsi8a throu. 

أي لسان جسـدي    
يــقــدر أن يــنــطــق      
بعظم سرورك أيـهـا   
الشــعــب الــمــؤمــن   
فـــي جـــمـــيـــع        

 .الكنائس
*When they heard 
the writings, of Con-
stantine: "Shut the 
gates of the hea-
thens, and open the 
g a t e s  o f  t h e 
Churches." 

*8M8vnau etauswtem 8eni8sqai@ 
8nte 8pouro Kwstantinos@ je 
ma8scam 8m8vro 8nniervhou8i@ 
8aouwn 8m8vro 8nn8iek8klhsi8a. 

عـنــدمــا ســمــعــوا    *
آتب قسـطـنـطـيـن      

اغلقـوا  :  الملك قائلاً
ــراري       ــبـ ــواب الـ أبـ
وافـــتـــحـــوا أبـــواب    

 .الكنائس
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Shut the houses of 
demons, and open 
the houses of God, 
blessed are these 
people, that received 
this matter. 

Ma8scam 8nni8hou 8nnidemwn@ 
ouox 8aouwn 8nni8hon 8nte 8V+@ 
8wouniatf 8mpailaos vai@ 
8etafjos 8mpai ouaxsaxni naf. 

أغـــلـــقـــوا بـــيـــوت    
الشياطين وافتـحـوا   

مـغـبـوط    .  بيوت االله  
هذا الشعب الـذي    

 .قيل له هذا الأمر

*Hail to you O Con-
stantine, for you re-
vived the faith. For 
this, God gave you 
life in the Kingdom 
of Heaven. 

*8Wouniatk 8w Kwstantinos@ 
je aktanqo 8mpinax+@ ecbe 
vai 8a8V+ tanqok@ qen 
8cmetouro 8nte nivhou8i. 

ــا        * ــاك يــ ــوبــ طــ
قسطنـطـيـن لأنـك       
أحــيــيــت الإيــمــان،    
فلذلك أحـيـاك االله       
ــوت        ــكـ ــلـ ــي مـ فـ

 .السموات

Pray to the Lord on 
our behalf, my mas-
ter king Constantine, 
and Helen the 
Queen, that He may 
forgive us our sins. 

Twbx 8m8P'o's 8e8xrhi 8ejwn@ pa'o's 
8pouro Kwstantinos@ nem 
8Ylanh +ourw@ 8ntef,a nen-
nobi nan 8ebol. 

أطلب من الرب عنـا  
يا سيـدي الـمـلـك       
قسطنطين وهيلانة 
الملكة ليـغـفـر لـنـا        

 .خطايانا

EL-DEFNAR 
Exposition Adam & vatos 

See page 17 
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10. Before the Laqqan Font 

The voice of the Lord is over the waters; 
The God of glory thunders; The Lord is over 
many waters. The voice of the Lord is 
powerful. Alleluia. 

إِلـهُ الْمَجْـدِ    .  صَوْتُ الـرَّبِّ عَلَـى الْمِيَـاهِ     
صَـوْتُ  .  الرَّبُّ فَوْقَ الْمِيَاهِ الْكَثِيرَةِ   .  أَرْعَدَ

 .هلليلويا. الرَّبِّ بِالْقُوَّةِ

Ps 29:3,4 

Then Jesus came from Galilee to John at 
the Jordan to be baptized by him. And John 
tried to prevent Him, saying, "I need to be 
baptized by You, and are You coming to 
me?" But Jesus answered and said to him, 
"Permit it to be so now, for thus it is fitting 
for us to fulfill all righteousness." Then he 
allowed Him. When He had been baptized, 
Jesus came up immediately from the water; 

حِينَئِذٍ جَـاءَ يَـسُوعُ مِـنَ الْجَلِيـلِ إِلَـى             
وَلكِـنْ  .  الأُرْدُنِّ إِلَى يُوحَنَّا لِيَعْتَمِـدَ مِنْـهُ     

ــائِلاً     ــهُ قَ ــا مَنَعَ ــاجٌ أَنْ     «:  يُوحَنَّ ــا مُحْتَ أَنَ
فَأَجَابَ »  !أَعْتَمِدَ مِنْكَ، وَأَنْتَ تَأْتِي إِلَيَّ   

اسْــمَحِ الآنَ، لأَنَّــهُ   «:يَــسُوعُ وَقَــالَ لَــهُ  
. »هكَــذَا يَلِيــقُ بِنَــا أَنْ نُكَمِّــلَ آُــلَّ بِــرّ        

فَلَمَّـا اعْتَمَـدَ يَـسُوعُ      .  حِينَئِذٍ سَمَحَ لَهُ  
صَعِدَ لِلْوَقْتِ مِنَ الْمَاءِ، وَإِذَا الـسَّمَاوَاتُ  

Mt 3:13-17 

READER: 
From the Psalms of our teacher David the 
prophet & the king. May his blessings be 
with us all. Amen. 

 : القارئ
داود معلّـمنا   من تراتــيل ومـزامــير       

النـبى والمـلك الطـــاهر، برآـــاته          
 .علــى جميعــــنا آمـين

Reader: 
A reading from the Gospel according to our 
teacher Saint Matthew, the Evangelist. May 
his blessings be with us all. Amen. 

 : القارئ
فصل من بشارة الإنجيل لمعلمنا مار        
متى البشير والتلميذ الطاهر، برآاته       

 .آمبن. على جميعنا
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open for us,' and He will answer and say to 
you, 'I do not know you, where you are 
from,' then you will begin to say, 'We ate 
and drank in Your presence, and You 
taught in our streets.'  But He will say, 'I tell 
you I do not know you, where you are from. 
Depart from Me, all you workers of iniquity.'  
There will be weeping and gnashing of 
teeth, when you see Abraham and Isaac 
and Jacob and all the prophets in the 
kingdom of God, and yourselves thrust out.  
They will come from the east and the west, 
from the north and the south, and sit down 
in the kingdom of God.  And indeed there 
are last who will be first, and there are first 
who will be last." Glory be to God forever. 
Amen. 

لاَ :  يُجِيبُ، وَيَقُولُ لَـكُـمْ  .  افْتَحْ لَنَا!  يَارَبُّ
حِينَئِذٍ تَبْتَـدِئُـونَ   !  أَعْرِفُكُمْ مِنْ أَيْنَ أَنْتُمْ

أَآَلْنَا قُدَّامَكَ وَشَرِبْنَا، وَعَلَّمْـتَ  :  تَقُولُونَ
: أَقُـولُ لَـكُـمْ     :  فَـيَـقُـولُ   !  فِي شَوَارِعِنَـا 

لاَأَعْرِفُكُمْ مِنْ أَيْنَ أَنْتُمْ، تَبَاعَدُوا عَـنِّـي   
هُنَـاكَ يَـكُـونُ      !  يَا جَمِيعَ فَاعِلِي الظُّلْمِ

الْبُكَاءُ وَصَرِيرُ الأَسْنَـانِ، مَـتَـى رَأَيْـتُـمْ          
إِبْرَاهِيمَ وَإِسْحَاقَ وَيَـعْـقُـوبَ وَجَـمِـيـعَ         
الأَنْــبِــيَــاءِ فِــي مَــلَــكُــوتِ االلهِ، وَأَنْــتُــمْ         

ــا     ــارِجً ــونَ خَ ــرُوحُ ــطْ ــنَ    .  مَ ــونَ مِ ــأْتُ وَيَ
الْمَشَارِقِ وَمِنَ الْمَغَارِبِ وَمِنَ الشِّمَالِ 
. وَالْجَنُوبِ، وَيَتَّكِئُونَ فِي مَـلَـكُـوتِ االلهِ       

وَهُوَذَا آخِرُونَ يَكُونُونَ أَوَّلِـيـنَ، وَأَوَّلُـونَ        
 .والمجد الله دائماً. »يَكُونُونَ آخِرِينَ

Response 

And when You come 
again; in Your sec-
ond fearful appear-
ance: may we never 
fearfully hear You 
say I do not know 
you. 

Aksan8i qen tekmax 8snou+@ 
8mparousia etoi 8nxo+@ 
8 m p e n 8 c r e n s w t e m  q e n 
ou8scerter@ je +swoun 
8mmwten an. 

إذا أتـــيـــت فـــى        
ــانــى      ــث ظــهــورك ال
الـــمـــخـــوف، فـــلا    
نسمع أننى لسـت  

 .أعرفكم
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THE EXPOSITION RESPONSE 
IN THE FEAST OF THE CROSS 

Also it is chanted at the end of each Gospel response,  
(in the Palm Sunday tune)  

Through His Cross 
and Holy Resurrec-
tion, He restored 
man once more to 
the Paradise. 

Ebol xiten pef8stauros nem 
tef anastasis ecouab@ af-
tasco 8mpirwmi 8nkesop@ 8eqoun 
8epiparadisos. 

من قـبـل صـلـيـبـه         
وقيامته المـقـدسـة    
ــرة        رد الأنســان م
ــى         ــرى إلـــ أخـــ

 .الفردوس
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MATINS' PROCESSION 
 

THE CROSS FEAST AND PALM SUNDAY 

INTRODUCTION 

On the two Feasts of the Cross and Palm Sunday, the Church has arranged this 
procession. On Palm Sunday, we rejoice receiving the Lord entering into His 
Church and cry out, "Hosanna in the highest." On the two feasts of the Cross, 
we commemorate the discovery of the holy wood of the Cross, rejoicing and 
honoring the means of salvation. 

Processions are conducted during Matins Prayers after the priest prays, "God 
have mercy on us." During Vespers, the chanters respond with "Lord have 
mercy" in the long tune while proceeding around the church. Then the appropri-
ate expositions are read. During Matins, the chanters respond with "Lord have 
mercy" three times in the long tune, then the procession around the church be-
gins. The priests and deacons stop at each of twelve stations, reading from the 
psalms and gospels and chanting the appropriate refrain. The priest offers in-
cense as they proceed around the nave of the church and prays the Prayer for 
the Gospel inaudibly before each reading. The hymns are in the Palm Sunday 
tune. 

Readings and Hymns of the Procession 
1. Before the Main Sanctuary 
2. Before the Icon of Saint Mary 
3. Before the Icon of Archangel Gabriel 
4. Before the Icon of Archangel Michael 
5. Before the Icon of Saint Mark 
6. Before the Icons of the Apostles 
7. Before the Icon of Any Martyr (Saint George or Saint Mena) 
8. Before the Icon of Any Saint (Saint Antony) 
9. Before the Northern Door 
10. Before the Laqquan Font 
11. Before the Southern Door 
12. Before the Icon of Saint John the Baptist 
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9. Before the Northern Door 

How lovely is Your tabernacle, O Lord of 
hosts. My soul longs, yes, even faints for 
the courts of the Lord. Alleluia. 

مَا أَحْلَى مَسَاآِنَـكَ يَـا رَبَّ الْـجُـنُـودِ،            
تَشْتَاقُ بَلْ تَتُوقُ نَفْـسِـي إِلَـى دِيَـارِ         

 .هلليلويا. الرَّبِّ

Ps 84:1-2 

And He went through the cities and 
villages, teaching, and journeying toward 
Jerusalem. Then one said to Him, "Lord, 
are there few who are saved?" And He said 
to them, "Strive to enter through the narrow 
gate, for many, I say to you, will seek to 
enter and will not be able.  When once the 
Master of the house has risen up and shut 
the door, and you begin to stand outside 
and knock at the door, saying, 'Lord, Lord, 

وَاجْتَازَ فِي مُدُنٍ وَقُرًى يُعَلِّمُ وَيُسَـافِـرُ     
يَـا  « : نَحْوَ أُورُشَلِيمَ، فَـقَـالَ لَـهُ وَاحِـدٌ          

» سَيِّدُ، أَقَلِيلٌ هُمُ الَّذِينَ يَـخْـلُـصُـونَ؟      
اجْتَهِدُوا أَنْ تَدْخُـلُـوا مِـنَ      « :  فَقَالَ لَهُمُ

إِنَّ :  الْبَابِ الضَّيِّقِ، فَـإِنِّـي أَقُـولُ لَـكُـمْ         
آَثِيرِينَ سَيَـطْـلُـبُـونَ أَنْ يَـدْخُـلُـوا وَلاَ              
يَقْدِرُونَ مِنْ بَعْدِ مَا يَكُونُ رَبُّ الْبَيْتِ قَدْ 
قَامَ وَأَغْلَقَ الْبَابَ، وَابْـتَـدَأْتُـمْ تَـقِـفُـونَ         

يَـارَبُّ،  :  خَارِجًا وَتَقْرَعُونَ الْبَابَ قَائِـلِـيـنَ   

Lk 13:22-30 

READER: 
From the Psalms of our teacher David the 
prophet & the king. May his blessings be 
with us all. Amen. 

 : القارئ
داود معلّـمنا   من تراتــيل ومـزامــير       

النـبى والمـلك الطـــاهر، برآـــاته          
 .علــى جميعــــنا آمـين

Reader: 
A reading from the Gospel according to our 
teacher Saint Luke, the Evangelist. May his 
blessings be with us all. Amen. 

 : القارئ
فصل من بشارة الإنجيل لمعلمنا مار        
لوقا البشير والتلميذ الطاهر، برآاته        

 .آمبن. على جميعنا
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his own soul? Or what will a man give in 
exchange for his soul?  For the Son of Man 
will come in the glory of His Father with His 
angels, and then He will reward each 
according to his works. Assuredly, I say to 
you, there are some standing here who 
shall not taste death till they see the Son of 
Man coming in His kingdom." Glory be to 
God forever. Amen. 

ــي           ــاذَا يُعْطِـ ــسَهُ؟ أَوْ مَـ ــسِرَ نَفْـ وَخَـ
الإِنْسَانُ فِـدَاءً عَـنْ نَفْـسِهِ؟ فَـإِنَّ ابْـنَ           
الإِنْسَانِ سَوْفَ يَـأْتِي فِـي مَجْـدِ أَبِيـهِ          
مَعَ مَلاَئِكَتِهِ، وَحِينَئِذٍ يُجَازِي آُـلَّ وَاحِـدٍ    

إِنَّ :  اَلْحَــقَّ أَقُــولُ لَكُــمْ  .  حَــسَبَ عَمَلِــهِ 
مِنَ الْقِيَامِ ههُنَا قَوْمًا لاَ يَذُوقُونَ الْمَوْتَ  
ــي            ــا فِ ــسَانِ آتِيً ــنَ الإِنْ ــرَوُا ابْ ــى يَ حَتَّ

 .والمجد الله دائماً. »مَلَكُوتِهِ

Response 

Remove from your 
hearts: The evil and 
misleading: thoughts 
and desires: That 
darken the mind. 

Bwl ebolqen netenxht@ 
8nnimokmek nte +kakia nem 
nimeui  etsebswb@ etiri 
8mpinous n~,aki. 

انزعــوا مــن قلوبكــم   
افكار الشر والظنون   
الخداعة التى تظلم  

 .العقل
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1. Before the Main Sanctuary 

Who makes His angels spirits, His ministers 
a flame of fire. Before the gods I will sing 
praises to You. I will worship toward Your 
holy temple. Alleluia. 

الصَّانِعُ مَلاَئِكَتَهُ رِيَاحًـا، وَخُـدَّامَـهُ نَـارًا         
أَسْـجُـدُ   .  قُدَّامَ الآلِهَةِ أُرَنِّمُ لَـكَ .  مُلْتَهِبَةً

 .هلليلويا. فِي هَيْكَلِ قُدْسِكَ

Ps 104:4 & 138:1,2 

The following day Jesus wanted to go to 
Galilee, and He found Philip and said to 
him, "Follow Me."  Now Philip was from 
Bethsaida, the city of Andrew and Peter. 45 
Philip found Nathanael and said to him, 
"We have found Him of whom Moses in the 
law, and also the prophets, wrote — Jesus 
of Nazareth, the son of Joseph." And 
Nathanael said to him,"Can anything good 
come out of Nazareth?" Philip said to him, 

فِي الْغَدِ أَرَادَ يَسُـوعُ أَنْ يَـخْـرُجَ إِلَـى           
الْــجَــلِــيــلِ، فَــوَجَــدَ فِــيــلُــبُّــسَ فَــقَــالَ        

وَآَانَ فِيلُبُّسُ مِنْ بَـيْـتِ   .  » اتْبَعْنِي« : لَهُ
. صَيْدَا، مِنْ مَدِينَةِ أَنْـدَرَاوُسَ وَبُـطْـرُسَ     

وَجَـدْنَـا   « : فِيلُبُّسُ وَجَدَ نَثَنَائِيلَ وَقَالَ لَهُ
الَّذِي آَتَبَ عَنْهُ مُوسَى فِي النَّامُـوسِ  
وَالأَنْبِيَاءُ يَسُوعَ ابْنَ يُوسُفَ الَّـذِي مِـنَ     

أَمِـنَ  « : فَقَالَ لَـهُ نَـثَـنَـائِـيـلُ          .  » النَّاصِرَةِ
الـنَّـاصِــرَةِ يُــمْـكِــنُ أَنْ يَـكُــونَ شَــيْءٌ             

Jn 1:43-51 

READER: 
From the Psalms of our teacher David the 
prophet & the king. May his blessings be 
with us all. Amen. 

 : القارئ
داود معلّـمنا   من تراتــيل ومـزامــير       

النـبى والمـلك الطـــاهر، برآـــاته          
 .علــى جميعــــنا آمـين

Reader: 
A reading from the Gospel according to our 
teacher Saint John, the Evangelist. May his 
blessings be with us all. Amen. 

 : القارئ
فصل من بشارة الإنجيل لمعلمنا مار        
يوحنا البشير والتلميذ الطاهر، برآاته      

 .آمبن. على جميعنا
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"Come and see."  Jesus saw Nathanael 
coming toward Him, and said of him, 
"Behold, an Israelite indeed, in whom is no 
deceit!" Nathanael said to Him, "How do 
You know me?" Jesus answered and said 
to him, "Before Philip called you, when you 
were under the fig tree, I saw you." 
Nathanael answered and said to Him, 
"Rabbi, You are the Son of God! You are 
the King of Israel!" Jesus answered and 
said to him, "Because I said to you, 'I saw 
you under the fig tree,' do you believe? You 
will see greater things than these."  And He 
said to him, "Most assuredly, I say to you, 
hereafter you shall see heaven open, and 
the angels of God ascending and 
descending upon the Son of Man." Glory 
be to God forever. Amen. 

تَــعَــالَ « : قَــالَ لَــهُ فِــيــلُــبُّــسُ    »  صَــالِــحٌ؟
وَرَأَى يَسُوعُ نَثَنَائِيـلَ مُـقْـبِـلاً       .   » وَانْظُرْ

هُوَذَا إِسْرَائِيلِيٌّ حَقًّـا  « : إِلَيْهِ، فَقَالَ عَنْهُ
مِـنْ  « : قَالَ لَهُ نَثَـنَـائِـيـلُ    .  » لاَ غِشَّ فِيهِ

أَجَـابَ يَسُـوعُ وَقَـالَ        »  أَيْنَ تَعْـرِفُـنِـي؟   
قَبْلَ أَنْ دَعَاكَ فِيلُبُّسُ وَأَنْتَ تَحْـتَ  « : لَهُ

أَجَابَ نَثَـنَـائِـيـلُ وَقَـالَ        .  » التِّينَةِ، رَأَيْتُكَ
أَنْتَ مَـلِـكُ     !  يَا مُعَلِّمُ، أَنْتَ ابْنُ االلهِ« :لَهُ

هَلْ « : أَجَابَ يَسُوعُ وَقَالَ لَهُ»  ! إِسْرَائِيلَ
آمَنْتَ لأَنِّي قُلْتُ لَكَ إِنِّي رَأَيْتُكَ تَـحْـتَ     

» ! التِّينَةِ؟ سَوْفَ تَرَى أَعْظَمَ مِـنْ هـذَا    
مِـنَ  :  الْحَقَّ الْحَقَّ أَقُولُ لَكُـمْ « : وَقَالَ لَهُ

الآنَ تَرَوْنَ السَّمَاءَ مَفْتُوحَةً، وَمَـلاَئِـكَـةَ    
االلهِ يَصْــعَــدُونَ وَيَــنْــزِلُـونَ عَــلَـى ابْــنِ           

 .والمجد الله دائماً. »الإِنْسَانِ

Response 

The four incorporeal 
creatures, carry the 
Throne of God, a 
face of lion, and a 
face of a ram, a face 
of a man, and a face 
of an eagle. 

Pi'd 8nzwon 8naswmatos @ et-
fai qa pixarma 8nte V+ @ ouxo 
8mmoui nem ouxo 8mmasi@ ouxo 
8nrwmi nem ouxo 8nahtos . 

الأربعة الـحـيـونـات       
الغير المتجـسـديـن    
الحاملـيـن مـرآـبـة        

ــد    .  االله ــه أسـ . وجـ
ــور    ووجــه .  ووجــه ث

 .ووجه نسر. انسان
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8. Before the Icon of Any Saint  
(Saint Antony)  

O God, You are more awesome than Your 
holy places. The God of Israel is He who 
gives strength and power to His people. But 
let the righteous be glad; Let them rejoice 
before God; Yes, let them rejoice 
exceedingly. Alleluia. 

إِلـهُ  .  مَخُوفٌ أَنْتَ يَا اَاللهُ مِـنْ مَقَادِسِـكَ    
ــوَّةً وَشِــدَّةً         ــوَ الْمُعْطِــي قُ إِسْــرَائِيلَ هُ

. وَالــــصِّدِّيقُونَ يَفْرَحُــــونَ   .  لِلــــشَّعْبِ
ــا        ــرُونَ فَرَحً ــامَ االلهِ وَيَطْفِ ــونَ أَمَ . يَبْتَهِجُ

 .هلليلويا

Ps 68: 35,3  

Then Jesus said to His disciples, "If anyone 
desires to come after Me, let him deny 
himself, and take up his cross, and follow 
Me.  For whoever desires to save his life 
will lose it, but whoever loses his life for My 
sake will find it.  For what profit is it to a 
man if he gains the whole world, and loses 

إِنْ أَرَادَ  «:حِينَئِذٍ قَـالَ يَـسُوعُ لِتَلاَمِيـذِهِ       
ــأْتِيَ وَرَائِــي فَلْيُنْكِــرْ نَفْــسَهُ         أَحَــدٌ أَنْ يَ
وَيَحْمِلْ صَلِيبَهُ وَيَتْبَعْنِي، فَإِنَّ مَـنْ أَرَادَ        
أَنْ يُخَلِّصَ نَفْسَهُ يُهْلِكُهَا، وَمَـنْ يُهْلِـكُ         

لأَنَّـهُ مَـاذَا    .  نَفْسَهُ مِـنْ أَجْلِـي يَجِـدُهَا     
ــوْ رَبــحَ الْعَــالَمَ آُلَّــهُ         يَنْتَفِــعُ الإِنْــسَانُ لَ

Mt 16:24-28 

READER: 
From the Psalms of our teacher David the 
prophet & the king. May his blessings be 
with us all. Amen. 

 : القارئ
داود معلّـمنا   من تراتــيل ومـزامــير       

النـبى والمـلك الطـــاهر، برآـــاته          
 .علــى جميعــــنا آمـين

Reader: 
A reading from the Gospel according to our 
teacher Saint Matthew, the Evangelist. May 
his blessings be with us all. Amen. 

 : القارئ
فصل من بشارة الإنجيل لمعلمنا مار        
متى البشير والتلميذ الطاهر، برآاته       

 .آمبن. على جميعنا
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Response 

Saint George en-
dured, For seven 
whole years, Sev-
enty impious kings, 
Judging him every 
day. 

'Z 8nrompi afjokou ebol@ 8nje 
vh'e'c'u Gewrgios@ ere pi'o 8nouro 
8nanomos@ eu+-xap erof 
8mmhni . 

سبع سنين أآملها 
القديـس جـرجـس      
ــكــاً      وســبــعــون مــل
منافقين يـحـكـمـون     

 عليه آل يوم

not to meditate beforehand on what you will 
answer; for I will give you a mouth and 
wisdom which all your adversaries will not 
be able to contradict or resist.  You will be 
betrayed even by parents and brothers, 
relatives and friends; and they will put some 
of you to death.  And you will be hated by 
all for My name's sake.  But not a hair of 
your head shall be lost.  By your patience 
possess your souls. Glory be to God 
forever. Amen. 

أُعْطِيكُمْ فَمًا وَحِكْمَةً لاَ يَقْـدِرُ جَـمِـيـعُ       
. مُعَانِدِيكُمْ أَنْ يُقَاوِمُوهَا أَوْ يُـنَـاقِضُـوهَـا    

وَسَوْفَ تُسَلَّمُونَ مِنَ الْوَالِدِينَ وَالإِخْوَةِ 
. وَالأَقْرِبَاءِ وَالأَصْدِقَاءِ، وَيَقْتُلُـونَ مِـنْـكُـمْ      

وَتَكُونُونَ مُبْغَضِينَ مِنَ الْجَمِيعِ مِنْ أَجْلِ 
وَلكِنَّ شَعْرَةً مِنْ رُؤُوسِكُمْ لاَ   .  اسْمِي
. بِصَبْـرِآُـمُ اقْـتَـنُـوا أَنْـفُـسَـكُـمْ             .  تَهْلِكُ

 .والمجد الله دائماً
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2. Before the Icon of Saint Mary 

Glorious things are spoken of you, O city of 
God. And the Most High Himself shall 
establish her." Both the singers and the 
players on instruments say, "All my springs 
are in you." Alleluia. 

قَدْ قِيلَ بِكِ أَمْجَادٌ يَا مَدِينَةَ االلهِ، وَهِـيَ  
وَمُغَنُّونَ آَعَـازِفِـيـنَ آُـلُّ       .  الْعَلِيُّ يُثَبِّتُهَا
 .هلليلويا. السُّكَّانِ فِيكِ

Ps 87:3, 5, 7 

Now Mary arose in those days and went 
into the hill country with haste, to a city of 
Judah, and entered the house of Zacharias 
and greeted Elizabeth. And it happened, 
when Elizabeth heard the greeting of Mary, 
that the babe leaped in her womb; and 
Elizabeth was filled with the Holy Spirit. 
Then she spoke out with a loud voice and 
said, "Blessed are you among women, and 
blessed is the fruit of your womb! But why 

فَقَامَتْ مَرْيَمُ فِي تِلْكَ الأَيَّامِ وَذَهَـبَـتْ     
بِسُرْعَةٍ إِلَى الْجِبَالِ إِلَى مَدِينَةِ يَهُوذَا، 
وَدَخَلَتْ بَيْتَ زَآَرِيَّـا وَسَـلَّـمَـتْ عَـلَـى           

فَلَمَّا سَـمِـعَـتْ أَلِـيـصَـابَـاتُ          .  أَلِيصَابَاتَ
سَلاَمَ مَرْيَمَ ارْتَـكَـضَ الْـجَـنِـيـنُ فِـي              
بَطْنِهَا، وَامْتَلأَتْ أَلِيصَابَـاتُ مِـنَ الـرُّوحِ        
الْــقُــدُسِ، وَصَــرَخَــتْ بِصَــوْتٍ عَــظِــيــمٍ       

مُبَارَآَـةٌ أَنْـتِ فِـي الـنِّـسَـاءِ             « : وَقَالَتْ

Lk 1: 39-56 

READER: 
From the Psalms of our teacher David the 
prophet & the king. May his blessings be 
with us all. Amen. 

 : القارئ
داود معلّـمنا   من تراتــيل ومـزامــير       

النـبى والمـلك الطـــاهر، برآـــاته          
 .علــى جميعــــنا آمـين

Reader: 
A reading from the Gospel according to our 
teacher Saint Luke, the Evangelist. May his 
blessings be with us all. Amen. 

 : القارئ
فصل من بشارة الإنجيل لمعلمنا مار        
لوقا البشير والتلميذ الطاهر، برآاته        

 .آمبن. على جميعنا
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Response 

We magnify you 
worthily: with Eliza-
beth your cousin 
saying: "Blessed are 
you among women: 
and blessed is the 
fruit of your womb." 

Ten[isi 8mmo qen ouem8psa 
nem 8Elisabet tesuggenhs je 
te8smarwout 8nco qen nixi8omi 
8f8smarwout 8nje 8poutax 8nte 
teneji 

نعظمك بـأتـحـقـاق       
مــع الــيــصــابــات        
نسيبتـك قـائـلـيـن        
مبـارآـه أنـت فـى         
النـسـاء ومـبـارآـه        

 .هى ثمره بطتك

is this granted to me, that the mother of my 
Lord should come to me? For indeed, as 
soon as the voice of your greeting sounded 
in my ears, the babe leaped in my womb for 
joy. Blessed is she who believed, for there 
will be a fulfillment of those things which 
were told her from the Lord."  And Mary 
said: "My soul magnifies the Lord, And my 
spirit has rejoiced in God my Savior. For He 
has regarded the lowly state of His 
maidservant; For behold, henceforth all 
generations will call me blessed. For He 
who is mighty has done great things for me, 
And holy is His name. And His mercy is on 
those who fear Him From generation to 
generation. He has shown strength with His 
arm; He has scattered the proud in the 
imagination of their hearts. He has put 
down the mighty from their thrones, And 
exalted the lowly. He has filled the hungry 
with good things, And the rich He has sent 
away empty. He has helped His servant 
Israel, In remembrance of His mercy, As He 
spoke to our fathers, To Abraham and to 
his seed forever." And Mary remained with 
her about three months, and returned to 
her house. Glory be to God forever. 
Amen. 

فَـمِـنْ أَيْـنَ      !  وَمُبَارَآَةٌ هِيَ ثَمَرَةُ بَطْنِكِ
لِي هذَا أَنْ تَأْتِيَ أُمُّ رَبِّي إِلَيَّ؟ فَـهُـوَذَا   
حِينَ صَارَ صَوْتُ سَـلاَمِـكِ فِـي أُذُنَـيَّ         
. ارْتَكَضَ الْجَنِينُ بِابْتِهَاجٍ فِـي بَـطْـنِـي        

فَطُوبَى لِلَّتِي آمَنَتْ أَنْ يَتِمَّ مَا قِيلَ لَهَا 
تُعَظِّـمُ  « : فَقَالَتْ مَرْيَمُ.   » مِنْ قِبَلِ الرَّبِّ

نَفْسِي الرَّبَّ، وَتَبْـتَـهِـجُ رُوحِـي بِـااللهِ          
. مُخَلِّصِي، لأَنَّهُ نَظَرَ إِلَى اتِّضَاعِ أَمَـتِـهِ    

فَــهُــوَذَا مُــنْــذُ الآنَ جَــمِــيــعُ الأَجْــيَــالِ         
تُطَوِّبُنِي، لأَنَّ الْقَدِيرَ صَنَعَ بِي عَظَائِـمَ،  
وَاسْمُهُ قُدُّوسٌ، وَرَحْمَتُـهُ إِلَـى جِـيـلِ         

صَـنَـعَ قُـوَّةً      .  الأَجْيَالِ لِلَّذِيـنَ يَـتَّـقُـونَـهُ       
شَتَّتَ الْمُسْتَـكْـبِـرِيـنَ بِـفِـكْـرِ          .  بِذِرَاعِهِ
أَنْزَلَ الأَعِزَّاءَ عَـنِ الْـكَـرَاسِـيِّ       .  قُلُوبِهِمْ

أَشْبَعَ الْجِيَاعَ خَـيْـرَاتٍ   .  وَرَفَعَ الْمُتَّضِعِينَ
ــيــنَ        ــارِغِ ــاءَ فَ ــيَ ــنِ ــرَفَ الأَغْ ــدَ .  وَصَ عَضَ

إِسْرَائِيلَ فَتَاهُ لِيَذْآُرَ رَحْمَةً، آَمَا آَـلَّـمَ     
. » لإِبْراهِيمَ وَنَسْلِـهِ إِلَـى الأَبَـدِ       .  آبَاءَنَا

فَمَكَثَتْ مَرْيَمُ عِنْدَهَا نَحْوَ ثَلاَثَةِ أَشْهُرٍ، 
والـمـجـد الله      .  ثُمَّ رَجَعَتْ إِلَى بَيْتِـهَـا  

 .دائماً
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7. Before the Icon of Any Martyr 
(St. George or St. Mena)  

Light is sown for the righteous, and 
gladness for the upright in heart. Rejoice in 
the Lord, you righteous, and give thanks at 
the remembrance of His holy name. 
Alleluia. 

ــرَحٌ                 ــقِ، وَفَ ــدِّي ــصِّ ــل ــدْ زُرِعَ لِ ــورٌ قَ نُ
افْـرَحُـوا أَيُّـهَـا       .  لِلْمُسْتَقِيمِي الْـقَـلْـبِ     

. الصِّدِّيقُونَ بِالرَّبِّ، وَاحْمَدُوا ذِآْرَ قُدْسِهِ
 .هلليلويا

Ps 97:11,12 

But before all these things, they will lay 
their hands on you and persecute you, 
delivering you up to the synagogues and 
prisons. You will be brought before kings 
and rulers for My name's sake.  But it will 
turn out for you as an occasion for 
testimony.  Therefore settle it in your hearts 

وَقَبْلَ هذَا آُلِّهِ يُلْقُونَ أَيْدِيَهُمْ عَـلَـيْـكُـمْ     
وَيَطْرُدُونَكُمْ، وَيُسَلِّمُونَكُمْ إِلَى مَجَـامِـعٍ   
وَسُجُونٍ، وَتُسَاقُونَ أَمَامَ مُـلُـوكٍ وَوُلاَةٍ     

فَــيَــؤُولُ ذلِــكَ لَــكُــمْ     .  لأَجْــلِ اسْــمِــي  
فَضَعُوا فِـي قُـلُـوبِـكُـمْ أَنْ لاَ            .  شَهَادَةً

تَهْتَمُّوا مِنْ قَبْلُ لِكَيْ تَحْتَجُّوا، لأَنِّي أَنَا 

Lk 21:12-19 

Reader: 
A reading from the Gospel according to our 
teacher Saint luke, the Evangelist. May his 
blessings be with us all. Amen. 

 : القارئ
فصل من بشارة الإنجيل لمعلمنا مار        
لوقا البشير والتلميذ الطاهر، برآاته        

 .آمبن. على جميعنا

READER: 
From the Psalms of our teacher David the 
prophet & the king. May his blessings be 
with us all. Amen. 

 : القارئ
داود معلّـمنا   من تراتــيل ومـزامــير       

النـبى والمـلك الطـــاهر، برآـــاته          
 .علــى جميعــــنا آمـين
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Response 

Jesus Christ sent 
you O twelve Apos-
tles; to preach in the 
nations; and to con-
vert them to Christi-
anity. 

I'h's P','s afouwrp 8mmwten@ 
8wpi 'i'b 8napostolos@ 8eteten xi-
wis qen niecnos@ 8ereten aitou 
8n8,rhstianos. 

ــكــم يســوع      أرســل
ــا       ــه ــح أي ــمــســي ال
الإثنى عشر رسولا 
لتبشروا فى الأمـم  
ــم    ــروهـــ ــيـــ وتصـــ

 .مسيحيين

son of Alphaeus, and Lebbaeus, whose 
surname was Thaddaeus; Simon the 
Cananite, and Judas Iscariot, who also 
betrayed Him.  These twelve Jesus sent out 
and commanded them, saying: "Do not go 
into the way of the Gentiles, and do not 
enter a city of the Samaritans.  But go 
rather to the lost sheep of the house of 
Israel.  And as you go, preach, saying, 'The 
kingdom of heaven is at hand.'  Heal the 
sick, cleanse the lepers, raise the dead, 
cast out demons. Freely you have received, 
freely give. Glory be to God forever. 
Amen. 

سِمْـعَـانُ الْـقَـانَـوِيُّ،        .  الْمُلَقَّبُ تَدَّاوُسَ
.  وَيَهُوذَا الإِسْخَرْيُوطِيُّ الَّذِي أَسْـلَـمَـهُ     

هؤُلاَءِ الاثْنَا عَشَـرَ أَرْسَـلَـهُـمْ يَسُـوعُ          
إِلَى طَـرِيـقِ أُمَـمٍ لاَ          « : وَأَوْصَاهُمْ قَائِلاً

تَمْضُوا، وَإِلَى مَدِينَةٍ لِلـسَّـامِـرِيِّـيـنَ لاَ        
بَلِ اذْهَبُوا بِالْحَرِيِّ إِلَى خِـرَافِ  .  تَدْخُلُوا

وَفِـيـمَـا أَنْـتُـمْ        .  بَيْتِ إِسْرَائِيلَ الضَّـالَّـةِ    
إِنَّهُ قَـدِ اقْـتَـرَبَ      :  ذَاهِبُونَ اآْرِزُوا قَائِلِينَ

. اِشْـفُـوا مَـرْضَـى      .  مَلَكُوتُ السَّمَـاوَاتِ 
أَخْـرِجُـوا   .  أَقِيمُـوا مَـوْتَـى     .  طَهِّرُوا بُرْصًا
. مَجَّانًا أَخَذْتُمْ، مَجَّانًا أَعْطُـوا .  شَيَاطِينَ

 .والمجد الله دائماً
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3. Before the Icon of Archangel Gabriel 

The angel of the Lord encamps all around 
those who fear Him, and delivers them. Oh, 
taste and see that the Lord is good; 
Blessed is the man who trusts in Him. 
Alleluia. 

مَــلاَكُ الــرَّبِّ حَــالٌّ حَــوْلَ خَــائِــفِــيــهِ،          
ذُوقُوا وَانْـظُـرُوا مَـا أَطْـيَـبَ            .  وَيُنَجِّيهِمْ

. الرَّبَّ، طُوبَى لِلرَّجُلِ الْمُتَوَآِّـلِ عَـلَـيْـهِ      
 .هلليلويا

Ps 34:7-8 

Now in the sixth month the angel Gabriel 
was sent by God to a city of Galilee named 
Nazareth, to a virgin betrothed to a man 
whose name was Joseph, of the house of 
David. The virgin's name was Mary. And 
having come in, the angel said to 
her,"Rejoice, highly favored one, the Lord is 
with you; blessed are you among women!"  
But when she saw him, she was troubled at 

وَفِي الشَّهْرِ السَّادِسِ أُرْسِلَ جِبْرَائِيـلُ  
الْمَلاَكُ مِنَ االلهِ إِلَى مَدِينَةٍ مِنَ الْجَلِيلِ 
اسْمُهَا نَاصِرَةُ، إِلَى عَذْرَاءَ مَـخْـطُـوبَـةٍ       
. لِرَجُل مِنْ بَيْتِ دَاوُدَ اسْـمُـهُ يُـوسُـفُ      

فَـدَخَـلَ إِلَـيْـهَـا        .  وَاسْمُ الْعَذْرَاءِ مَـرْيَـمُ    
سَلاَمٌ لَكِ أَيَّتُهَا الْمُنْـعَـمُ   « : الْمَلاَكُ وَقَالَ

مُبَارَآَـةٌ أَنْـتِ فِـي        .  اَلرَّبُّ مَعَكِ!  عَلَيْهَا

Lk 1: 26-38 

READER: 
From the Psalms of our teacher David the 
prophet & the king. May his blessings be 
with us all. Amen. 

 : القارئ
داود معلّـمنا   من تراتــيل ومـزامــير       

النـبى والمـلك الطـــاهر، برآـــاته          
 .علــى جميعــــنا آمـين

Reader: 
A reading from the Gospel according to our 
teacher Saint Luke, the Evangelist. May his 
blessings be with us all. Amen. 

 : القارئ
فصل من بشارة الإنجيل لمعلمنا مار        
لوقا البشير والتلميذ الطاهر، برآاته        

 .آمبن. على جميعنا
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his saying, and considered what manner of 
greeting this was. Then the angel said to 
her, "Do not be afraid, Mary, for you have 
found favor with God. And behold, you will 
conceive in your womb and bring forth a 
Son, and shall call His name Jesus. He will 
be great, and will be called the Son of the 
Highest; and the Lord God will give Him the 
throne of His father David. And He will reign 
over the house of Jacob forever, and of His 
kingdom there will be no end."  Then Mary 
said to the angel, "How can this be, since I 
do not know a man?"  And the angel 
answered and said to her,"The Holy Spirit 
will come upon you, and the power of the 
Highest will overshadow you; therefore, 
also, that Holy One who is to be born will 
be called the Son of God. Now indeed, 
Elizabeth your relative has also conceived 
a son in her old age; and this is now the 
sixth month for her who was called barren. 
For with God nothing will be impossible." 
Then Mary said, "Behold the maidservant 
of the Lord! Let it be to me according to 
your word." And the angel departed from 
her. Glory be to God forever. Amen. 

فَلَمَّـا رَأَتْـهُ اضْـطَـرَبَـتْ مِـنْ             .  »النِّسَاءِ
مَا عَسَى أَنْ تَـكُـونَ       « : آَلاَمِهِ، وَفَكَّرَتْ
لاَ « : فَقَالَ لَـهَـا الْـمَـلاَكُ      »  ! هذِهِ التَّحِيَّةُ

تَخَافِي يَا مَرْيَمُ، لأَنَّكِ قَدْ وَجَدْتِ نِعْمَـةً  
وَهَا أَنْتِ سَتَحْبَلِينَ وَتَـلِـدِيـنَ    .  عِنْدَ االلهِ

هـذَا يَـكُـونُ      .  ابْنًا وَتُسَـمِّـيـنَـهُ يَسُـوعَ       
عَظِيمًا، وَابْنَ الْعَلِيِّ يُدْعَى، وَيُعْـطِـيـهِ    
الرَّبُّ الإِلهُ آُرْسِيَّ دَاوُدَ أَبِيهِ، وَيَـمْـلِـكُ      
عَلَى بَيْتِ يَعْقُوبَ إِلَى الأَبَدِ، وَلاَ يَكُـونُ  

فَــقَــالَــتْ مَــرْيَــمُ   .   » لِــمُــلْــكِــهِ نِــهَــايَــةٌ  
آَيْفَ يَكُونُ هـذَا وَأَنَـا لَسْـتُ        « : لِلْمَلاَكِ

فَأَجَابَ الْـمَـلاَكُ وَقَـالَ        »   أَعْرِفُ رَجُلاً؟
اَلرُّوحُ الْقُدُسُ يَحِلُّ عَلَيْكِ، وَقُـوَّةُ    « :  لَها

الْعَلِيِّ تُظَلِّلُكِ، فَلِذلِكَ أَيْضًـا الْـقُـدُّوسُ      
وَهُـوَذَا  .  الْمَوْلُودُ مِنْكِ يُدْعَـى ابْـنَ االلهِ      

أَلِيصَابَاتُ نَسِيبَتُكِ هِيَ أَيْضًـا حُـبْـلَـى       
بِابْنٍ فِي شَـيْـخُـوخَـتِـهَـا، وَهـذَا هُـوَ               
الشَّهْرُ السَّادِسُ لِتِلْكَ الْمَدْعُوَّةِ عَاقِرًا، 
لأَنَّهُ لَيْسَ شَيْءٌ غَيْـرَ مُـمْـكِـنٍ لَـدَى          

هُـوَذَا أَنَـا أَمَـةُ        « :  فَقَالَتْ مَـرْيَـمُ  .  » االلهِ
فَمَضَى مِـنْ    .  » لِيَكُنْ لِي آَقَوْلِكَ.  الرَّبِّ

 .والمجد الله دائماً. عِنْدِهَا الْمَلاَكُ

Response 

Gabriel the Archan-
gel, was seen by 
Daniel, as he stood 
upon his feet, by the 
shore of the river. 

Gabrihl piaggelos@ afnau 
erof 8nje Danihl@ afoxi 
eratf xijen nefvat@ xijen 
nen8svotou 8m8viaro. 

غبريال الـمـلاك راه     
دانيال واقفـاً عـلـي      
قــدمـــيــه عــلـــي       

 .شاطئ النهر
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6. Before the Icons of the Apostles 

Where their voice is not heard. Their line 
has gone out through all the earth, and 
their words to the end of the world. 
Alleluia. 

فِي آُلِّ الأَرْضِ خَرَجَ .  لاَ يُسْمَعُ صَوْتُهُمْ
مَنْطِقُهُمْ، وَإِلَى أَقْصَـى الْـمَـسْـكُـونَـةِ         

 .هلليلويا. آَلِمَاتُهُمْ

Ps 19:3,4 

And when He had called His twelve 
disciples to Him, He gave them power over 
unclean spirits, to cast them out, and to 
heal all kinds of sickness and all kinds of 
disease. Now the names of the twelve 
apostles are these: first, Simon, who is 
called Peter, and Andrew his brother; 
James the son of Zebedee, and John his 
brother; Philip and Bartholomew; Thomas 
and Matthew the tax collector; James the 

ــنَــيْ عَشَــرَ            ــلاَمِــيــذَهُ الاثْ ثُــمَّ دَعَــا تَ
وَأَعْطَاهُمْ سُلْطَانًا عَلَى أَرْوَاحٍ نَجِـسَـةٍ   
حَتَّى يُخْرِجُوهَا، وَيَشْفُـوا آُـلَّ مَـرَضٍ        

وَأَمَّا أَسْمَاءُ الاثْنَيْ عَشَـرَ    .  وَآُلَّ ضُعْفٍ
اَلأَوَّلُ سِـمْـعَـانُ      :  رَسُولاً فَـهِـيَ هـذِهِ     

الَّذِي يُـقَـالُ لَـهُ بُـطْـرُسُ، وَأَنْـدَرَاوُسُ             
. يَعْقُوبُ بْنُ زَبْدِي، وَيُوحَنَّا أَخُـوهُ   .  أَخُوهُ

تُـومَـا، وَمَـتَّـى       .  فِيلُبُّسُ، وَبَرْثُولَمَـاوُسُ 
يَعْقُوبُ بْنُ حَلْفَـى، وَلَـبَّـاوُسُ      .  الْعَشَّارُ

Mt 10: 1-8 

Reader: 
A reading from the Gospel according to our 
teacher Saint Matthew, the Evangelist. May 
his blessings be with us all. Amen. 

 : القارئ
فصل من بشارة الإنجيل لمعلمنا مار        
متى البشير والتلميذ الطاهر، برآاته       

 .آمبن. على جميعنا

READER: 
From the Psalms of our teacher David the 
prophet & the king. May his blessings be 
with us all. Amen. 

 : القارئ
داود معلّـمنا   من تراتــيل ومـزامــير       

النـبى والمـلك الطـــاهر، برآـــاته          
 .علــى جميعــــنا آمـين
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behold, I send you out as lambs among 
wolves.  Carry neither money bag, 
knapsack, nor sandals; and greet no one 
along the road.  But whatever house you 
enter, first say, 'Peace to this house.'  And if 
a son of peace is there, your peace will rest 
on it; if not, it will return to you.  And remain 
in the same house, eating and drinking 
such things as they give, for the laborer is 
worthy of his wages. Do not go from house 
to house.  Whatever city you enter, and 
they receive you, eat such things as are set 
before you.  And heal the sick there, and 
say to them, 'The kingdom of God has 
come near to you.'  But whatever city you 
enter, and they do not receive you, go out 
into its streets and say, 'The very dust of 
your city which clings to us we wipe off 
against you. Nevertheless know this, that 
the kingdom of God has come near you.'  
But I say to you that it will be more tolerable 
in that Day for Sodom than for that city. 
Glory be to God forever. Amen. 

لاَ .  أَنَا أُرْسِلُكُمْ مِثْلَ حُمْلاَنٍ بَيْنَ ذِئَـابٍ   
تَحْمِلُوا آِيسًا وَلاَ مِزْوَدًا وَلاَ أَحْذِيَةً، وَلاَ   

وَأَيُّ .  تُسَلِّمُوا عَلَى أَحَدٍ فِي الـطَّـرِيـقِ   
سَلاَمٌ لِهـذَا  :  بَيْتٍ دَخَلْتُمُوهُ فَقُولُوا أَوَّلاً

فَإِنْ آَانَ هُـنَـاكَ ابْـنُ السَّـلاَمِ         .  الْبَيْتِ
يَحُلُّ سَلاَمُكُمْ عَـلَـيْـهِ، وَإِّلاَّ فَـيَـرْجـعُ             

وَأَقِيمُوا فِي ذلِكَ الْبَيْتِ آآِـلِـيـنَ    .  إِلَيْكُمْ
وَشَارِبِينَ مِمَّا عِنْدَهُـمْ، لأَنَّ الْـفَـاعِـلَ         

لاَ تَنْتَقِلُوا مِـنْ بَـيْـتٍ        .  مُسْتَحِق أُجْرَتَهُ
وَأَيَّةَ مَـدِيـنَـةٍ دَخَـلْـتُـمُـوهَـا           .  إِلَى بَيْتٍ

وَقَبِلُوآُمْ، فَكُـلُـوا مِـمَّـا يُـقَـدَّمُ لَـكُـمْ،               
وَاشْفُوا الْمَرْضَى الَّذِينَ فِيهَـا، وَقُـولُـوا      

وَأَيَّةُ .  قَدِ اقْتَرَبَ مِنْكُمْ مَلَكُوتُ االلهِ:  لَهُمْ
مَدِينَةٍ دَخَلْتُـمُـوهَـا وَلَـمْ يَـقْـبَـلُـوآُـمْ،              

حَـتَّـى   :  فَاخْرُجُوا إِلَى شَوَارِعِهَا وَقُولُـوا 
الْغُبَارَ الَّذِي لَصِقَ بِنَا مِـنْ مَـدِيـنَـتِـكُـمْ         

وَلكِنِ اعْلَمُوا هذَا إنَّهُ قَـدِ    .  نَنْفُضُهُ لَكُمْ
: وَأَقُولُ لَـكُـمْ  .  اقْتَرَبَ مِنْكُمْ مَلَكُوتُ االلهِ

إِنَّهُ يَكُونُ لِسَدُومَ فِي ذلِكَ الْيَوْمِ حَالَـةٌ  
. أَآْثَرُ احْتِمَالاً مِـمَّـا لِـتِـلْـكَ الْـمَـدِيـنَـةِ             

 .والمجد الله دائماً

Response 

O St. Mark, the 
apostle, And the 
evangelist, The wit-
ness to the passion, 
of the Only-begotten 
God. 

Markos piapostolos@ ouox 
pieuaggelisths@ pimecre qa 
ni8mkaux@ 8nte pimonogenhs 
8nnou+. 

يامرقـس الـرسـول      
والانجيلى الشاهـد  
ــه        ــى آلام الال ــل ع

 .الوحيد
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4. Before the Icon of Archangel Michael 

Bless the Lord, you His angels, Who excel 
in strength, who do His word, Heeding the 
voice of His word. Bless the Lord, all you 
His hosts, You ministers of His, who do His 
pleasure. Alleluia. 

بَارِآُوا الرَّبَّ يَا مَلاَئِكَتَهُ الْمُقْتَدِرِينَ قُوَّةً، 
الْفَاعِلِينَ أَمْـرَهُ عِـنْـدَ سَـمَـاعِ صَـوْتِ             

بَارِآُوا الرَّبَّ يَا جَمِيـعَ جُـنُـودِهِ،      .  آَلاَمِهِ
 .هلليلويا. خُدَّامَهُ الْعَامِلِينَ مَرْضَاتَهُ

Ps 103:20,21 

"Again, the kingdom of heaven is like 
treasure hidden in a field, which a man 
found and hid; and for joy over it he goes 
and sells all that he has and buys that field.   
"Again, the kingdom of heaven is like a 
merchant seeking beautiful pearls, who, 
when he had found one pearl of great price, 
went and sold all that he had and bought it.  
"Again, the kingdom of heaven is like a 

أَيْضًا يُشْبِهُ مَلَكُوتُ السَّـمَـاوَاتِ آَـنْـزًا         
مُخْفىً فِـي حَـقْـل، وَجَـدَهُ إِنْسَـانٌ              

وَمِنْ فَرَحِهِ مَضَى وَبَاعَ آُلَّ مَـا  .  فَأَخْفَاهُ
أَيْضًـا  .   آَانَ لَهُ وَاشْتَرَى ذلِكَ الْـحَـقْـلَ     

يُشْبِهُ مَلَكُوتُ السَّمَاوَاتِ إِنْسَانًا تَاجِـرًا  
يَطْلُبُ لآلِئَ حَسَنَةً، فَلَمَّا وَجَدَ لُـؤْلُـؤَةً     
وَاحِدَةً آَثِيرَةَ الثَّمَنِ، مَضَى وَبَـاعَ آُـلَّ       

أَيْضًـا يُشْـبِـهُ      .   مَا آَانَ لَهُ وَاشْـتَـرَاهَـا   

Mt 13:44-52 

READER: 
From the Psalms of our teacher David the 
prophet & the king. May his blessings be 
with us all. Amen. 

 : القارئ
داود معلّـمنا  من تراتــيل ومـزامــير    

النـبى والمـلك الطـــاهر، برآـــاته     
 .علــى جميعــــنا آمـين

Reader: 
A reading from the Gospel according to our 
teacher Saint Matthew, the Evangelist. May 
his blessings be with us all. Amen. 

 : القارئ
فصل من بشارة الإنجيل لمعلمنا       
مار متى البشير والتلميذ الطاهر،      

 .آمبن. على جميعنابرآاته 
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dragnet that was cast into the sea and 
gathered some of every kind, which, when 
it was full, they drew to shore; and they sat 
down and gathered the good into vessels, 
but threw the bad away.  So it will be at the 
end of the age. The angels will come forth, 
separate the wicked from among the just, 
and cast them into the furnace of fire. 
There will be wailing and gnashing of 
teeth."  Jesus said to them, "Have you 
understood all these things?" They said to 
Him, "Yes, Lord."  Then He said to them, 
"Therefore every scribe instructed 
concerning the kingdom of heaven is like a 
householder who brings out of his treasure 
things new and old." Glory be to God 
forever. Amen. 

مَلَكُوتُ السَّمَاوَاتِ شَبَكَـةً مَـطْـرُوحَـةً       
فَلَمَّـا  .  فِي الْبَحْرِ، وَجَامِعَةً مِنْ آُلِّ نَوْعٍ

امْتَلأَتْ أَصْعَدُوهَـا عَـلَـى الشَّـاطِـئِ،          
وَجَلَسُوا وَجَمَعُوا الْجِيَادَ إِلَـى أَوْعِـيَـةٍ،      

هـكَـذَا   .  وَأَمَّا الأَرْدِيَاءُ فَطَرَحُوهَا خَـارِجًـا  
يَـخْـرُجُ   :  يَكُونُ فِـي انْـقِـضَـاءِ الْـعَـالَـمِ             

الْمَلاَئِكَةُ وَيُفْرِزُونَ الأَشْـرَارَ مِـنْ بَـيْـنِ         
. الأَبْرَارِ، وَيَطْرَحُونَهُمْ فِـي أَتُـونِ الـنَّـارِ        
.  » هُنَاكَ يَكُونُ الْبُكَاءُ وَصَرِيـرُ الأَسْـنَـانِ     

» أَفَهِمْتُمْ هذَا آُـلَّـهُ؟  « : قَالَ لَهُمْ يَسُوعُ
ــا سَــيِّــدُ     « : فَــقَــالُــوا ــعَــمْ، يَ فَــقَــالَ .  » نَ

مِنْ أَجْلِ ذلِكَ آُلُّ آَاتِب مُتَعَـلِّـمٍ   « : لَهُمْ
فِي مَلَكُوتِ السَّمَاوَاتِ يُشْبِهُ رَجُلاً رَبَّ 
. بَيْتٍ يُخْرِجُ مِنْ آَنْـزِهِ جُـدُدًا وَعُـتَـقَـاءَ         

 .والمجد الله دائماً

Response 

Michael, the head of 
the heavenly: serves 
before the Lord: and 
is foremost, in an-
gelic rites. 

Mi,ahl 8p~ar,wn n~na nivhoui@ 
8n~cof etoi 8n~sorp@ qen nitaxis 
n~aggelikon@ efsemsi 8mpemho 
8mp'o's. 

ميـخـائـيـل رئـيـس         
الســمــائــيــيــن هــو    
الاول فى الطقـوس  
الملائـكـيـة يـخـدم        

 .أمام الرب
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5. Before the Icon of Saint Mark 

The Lord gave the word; Great was the 
company of those who proclaimed it: "Kings 
of armies flee, they flee, And she who 
remains at home divides the spoil. Alleluia. 

الْـمُـبَـشِّـرَاتُ بِـهَـا         .  الرَّبُّ يُعْطِي آَلِمَةً
جُنْدٌ آَثِيرٌ، مُـلُـوكُ جُـيُـوشٍ يَـهْـرُبُـونَ              
يَهْرُبُونَ، الْـمُـلاَزِمَـةُ الْـبَـيْـتَ تَـقْـسِـمُ              

 .هلليلويا. الْغَنَائِمَ

Ps 68:11,12 

After these things the Lord appointed 
seventy others also, and sent them two by 
two before His face into every city and 
place where He Himself was about to go. 
Then He said to them, "The harvest truly is 
great, but the laborers are few; therefore 
pray the Lord of the harvest to send out 
laborers into His harvest.  Go your way; 

وَبَعْدَ ذلِكَ عَيَّنَ الرَّبُّ سَبْعِيـنَ آخَـرِيـنَ      
أَيْضًا، وَأَرْسَلَهُمُ اثْـنَـيْـنِ اثْـنَـيْـنِ أَمَـامَ            
وَجْهِهِ إِلَى آُلِّ مَدِينَةٍ وَمَـوْضِـعٍ حَـيْـثُ       

فَــقَــالَ .  آَــانَ هُــوَ مُــزْمِــعًــا أَنْ يَــأْتِــيَ        
إِنَّ الْحَصَادَ آَثِيرٌ، وَلكِنَّ الْـفَـعَـلَـةَ     « : لَهُمْ

فَاطْلُبُوا مِنْ رَبِّ الْـحَـصَـادِ أَنْ        .  قَلِيلُونَ
هَـا  !  اِذْهَـبُـوا  .  يُرْسِلَ فَعَلَةً إِلَى حَصَادِهِ

Lk 10: 1-12 

READER: 
From the Psalms of our teacher David the 
prophet & the king. May his blessings be 
with us all. Amen. 

 : القارئ
داود معلّـمنا   من تراتــيل ومـزامــير       

النـبى والمـلك الطـــاهر، برآـــاته          
 .علــى جميعــــنا آمـين

Reader: 
A reading from the Gospel according to our 
teacher Saint Luke, the Evangelist. May his 
blessings be with us all. Amen. 

 : القارئ
فصل من بشارة الإنجيل لمعلمنا مار        
لوقا البشير والتلميذ الطاهر، برآاته        

 .آمبن. على جميعنا


